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5 de junio de 2000 2000ko ekainaren 5a

Número 63 63. zenbakia

JUNTAS GENERALES DE ALAVA

JUNTAS GENERALES DE ALAVA

3.515

Las Juntas Generales de Alava, en Sesión Plenaria cele-
brada el día 24 de mayo de 2000, aprobaron la siguiente Norma
Foral:

ARABAKO BILTZAR NAGUSIAK

3.515

Arabako Biltzar Nagusiek 2000ko maiatzaren 24an egindako
Osoko Bilkuran ondoko Foru Araua onestu zuten:

NORMA FORAL 10/2000, DE 24 DE MAYO, DE APROBACION
DE LAS CUENTAS GENERALES DEL TERRITORIO HISTORICO
DE ALAVA CORRESPONDIENTES AL EJERCICIO 1997.

10/2000 FORU ARAUA, MAIATZAREN 24KOA, ARABAKO
LURRALDE HISTORIKOAREN 1997KO EKITALDIRAKO KONTU
OROKORRAK ONESTEN DUENA.

EXPOSICION DE MOTIVOS

El Consejo de Diputados mediante Acuerdo número
390/1998, de 16 de junio de ese año, aprobó el Proyecto de
Norma Foral relativo a la Cuenta General del Territorio Histórico
de Alava del ejercicio 1997 y su remisión a las Juntas Generales
de Alava. Tras la disolución de las Juntas Generales de Alava
con motivo de las Elecciones que tuvieron lugar el pasado 13
de junio de 1999, todos los Proyectos de Norma Foral en tra-
mitación decayeron, por lo que resulta necesario volver a tra-
mitar el Proyecto de Norma Foral.

ARRAZOIEN ADIERAZPENA

Diputatuen Kontseiluak, 1998ko ekainaren 16ko 390/1998
Erabakiaren bitartez, Arabako Lurralde Historikoaren 1997ko eki-
taldirako Kontu Orokorrari buruzko Foru Arau Proiektua onartu
zuen, eta proiektu hori Arabako Biltzar Nagusiei bidaltzea era-
baki. 1999ko ekainaren 13an egin ziren hauteskundeengatik Ara-
bako Biltzar Nagusiak desegitearen ondorioz, tramitazioan zeu-
den Foru Arau Proiektu guztiak baliogabeturik gelditu ziren.
Horregatik, beharrezkoa da orain Foru Arau Proiektu hura berri-
ro tramitatzea.

Una vez aprobada por el Consejo de Diputados la Cuenta
General de liquidación del Territorio Histórico de Alava corres-
pondiente al ejercicio 1997, queda confeccionado el expediente
de la Cuenta General del Territorio Histórico de Alava, corres-
pondiendo su aprobación a las Juntas Generales de Alava, de
conformidad con lo previsto en el artículo 116 de la Norma
Foral 53/92, de 18 de diciembre, de Régimen Económico y Pre-
supuestario del Territorio Histórico de Alava.

Diputatuen Kontseiluak Arabako Lurralde Historikoaren
1997ko ekitaldirako Likidazio Kontu Orokorra onestu eta gero,
Arabako Lurralde Historikoaren Kontu Orokorraren espedientea
gertaturik dago. Orain, hori onestea Arabako Biltzar Nagusiei
dagokie, Arabako Lurralde Historikoaren Ekonomia eta Aurre-
kontu Araubideari buruzko abenduaren 18ko 53/92 Foru Araua-
ren 116. artikuluan aurreikusitakoaren arabera.

ARTICULO UNICO.- Se aprueban las Cuentas Generales del
Territorio Histórico de Alava para el ejercicio económico de
1997.

ARTIKULU BAKARRA.- 1997ko ekitaldirako Arabako Lurral-
de Historikoaren Kontu Orokorrak oneten dira.

Vitoria-Gasteiz, 29 de mayo de 2000.— La Presidenta, XES-
QUI CASTAÑER LOPEZ.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko maiatzaren 29an.— Lehendakaria,
XESQUI CASTAÑER LOPEZ.

JUNTAS GENERALES DE ALAVA

3.584

Las Juntas Generales de Alava, en Sesión Tradicional del
día 28 de mayo de 2000 aprobaron la siguiente Norma Foral:

ARABAKO BILTZAR NAGUSIAK

3.584

Arabako Biltzar Nagusiek, 2000ko maiatzaren 28an egin-
dako Ohizko Bilkuran honako Foru Araua onestu zuten:

NORMA FORAL 11/2000, DE 28 DE MAYO, DE MEDIDAS
RELACIONADAS CON TRIBUTOS SOBRE LOS QUE SE DISPONE
DE COMPETENCIA NORMATIVA.

11/2000 FORU ARAUA, MAIATZAREN 28KOA, ARAU-ES-
KUMENAREN BARRUAN DAUDEN ZERGEKIN LOTZEN DIREN
NEURRIEI BURUZKOA.
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EXPOSICION DE MOTIVOS

La presente Norma Foral tiene por objeto introducir algunas
modificaciones en determinados tributos. Así, en el Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas se modifica la exención
establecida respecto a las prestaciones por incapacidad per-
manente, se regulan los conocidos como ”unit linkd”. Igual-
mente, se determina que la cuantía del rendimiento de trabajo
sobre la que se aplican los porcentajes de integración del 70%
o del 60% en el caso del ejercicio de opciones sobre acciones
no podrá superar el importe que resulte de multiplicar la can-
tidad que reglamentariamente se determine por el número de
años de generación del rendimiento. Igualmente se declaran
exentas del Impuesto sobre Sucesiones y Donaciones las apor-
taciones realizadas a Entidades de Previsión Social Voluntaria
y Planes de Pensiones constituidos en favor de personas con
minusvalía que sean objeto de reducción en la base imponible
del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas de acuerdo
con el régimen especial previsto en la Norma Foral de este
último Impuesto.

ARRAZOIEN ADIERAZPENA

Foru Arau honek zerga jakin batzuetan zenbait aldaketa sar-
tzea du helburu. Honela, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko
Zergan ezintasun iraunkorraren ondoriozko prestazioetarako
ezarritako zerga-salbuespena aldatu egin da eta ”unit linkd”
gisa ezagutzen direnak erregulatu egin dira. Era berean, bertan
finkatuko denari jarraituz, akzioekiko aukerak baliatzearen
kasuan %70eko edo %60ko integrazio-ehunekoak aplikatzea
ekartzen duen lan-etekinaren zenbatekoak ezin izango du gain-
ditu arauei jarraituz finkatzen den zenbatekoa eta etekina sor-
tzeko emandako urteen kopurua biderkatzearen emaitzazko zen-
batekoa. Gainera, Oinordetza eta Dohaintzen gaineko Zergan
Borondatezko Gizarte Aurreikuspeneko Erakundeetara eta Pen-
tsio Planetara elbarritasunak dituzten pertsonen alde egindako
ekarpenak zergaz salbuetsi dira, betiere pertsona hauen elbarri-
tasunak Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren zer-
ga-oinarrian murrizketarik eragiten badu, azken zerga honen
Foru Arauan aurreikusten den erregimen bereziaren arabera.

En el Impuesto sobre Sociedades se regulan, también, los
”unit linkd” y se modifican las deducciones por adquisición
de valores de renta variable, por la realización de actividades
de investigación y desarrollo (mejorándose este incentivo e
incluyendo un nuevo concepto, la innovación tecnológica), así
como la deducción por actividades de conservación y mejora
del medio ambiente. También se modifica el régimen de incen-
tivos fiscales para la renovación de la flota mercante.

Sozietateen gaineko Zergan, halaber, ”unit linkd” izenekoak
erregulatu dira eta aldatu egin dira errenta aldagarriko balioak
eskuratzeagatik eta ikerketa eta garapeneko jarduerak egitea-
gatik egiten diren kenkariak (azken pizgarri hau hobetu egin
da eta kontzeptu berri bat barne hartu da, berrikuntza tekno-
logikoa), bai eta ingurugiroa gordetzeko eta hobetzeko jardue-
rengatik egiten diren kenkariak ere. Honez gain, merkataritza-flo-
ta berriztatzeko pizgarri fiskalen erregimena ere aldatu egin da.

Dentro de este mismo Impuesto se introduce una precisión
en el concepto de sociedades de promoción de empresas y
se realizan unas especificaciones en el régimen de transparencia
fiscal, en el régimen especial de fusiones, escisiones y apor-
taciones de activos, canje de valores y cesiones globales del
activo y del pasivo. Finalmente se añaden dos nuevas causas
que determinan la conclusión del período impositivo.

Zerga honen barruan enpresak sustatzeko sozietateen kont-
zeptua zehaztu egingo da eta gardentasun fiskalaren erregime-
nean eta aktiboen ekarpenen, bategiteen, bereizketen, balio-tru-
keen eta aktiboaren eta pasiboaren lagapen orokorren erregi-
menean hainbat zehazpen egin dira. Azkenik, ezarraldiaren
amaiera ezartzeko beste bi arrazoi gaineratu dira.

También se modifica la Norma Foral de Incentivos Fiscales
a la Participación Privada en Actividades de Interés General
a fin de tratar de especificar mejor que la exención del Impuesto
sobre Sociedades, se aplica a los rendimientos procedentes
del ejercicio de una explotación económica. También se unifica
en el 100% la reducción a practicar en la base imponible en
el caso de que los rendimientos procedan del arrendamiento
de inmuebles que constituyan el patrimonio de la entidad. Por
otra parte se permite deducir el 20% de las donaciones puras
y simples de bienes que deban formar parte del activo, sin
más, de la entidad donataria.

Era berean, interes orokorreko jardueretan parte hartzea-
gatik ekimen pribatuari ematen zaizkion pizgarri fiskalei buruzko
Foru Araua aldatu egin da, Sozietateen gaineko Zergaren sal-
buespena ustiapen ekonomiko baten jardunaren ondoriozko
etekinei aplikatzen zaiela hobe zehaztearren. Era berean, ete-
kinak entitatearen ondarea osatzen duten higiezinen errenta-
menduaren ondoriozko etekinak direnean, zerga-oinarrian egin
beharreko murriztapena %100ean bateratu da. Bestetik,
dohaintza egiten duen entitatearen aktiboaren, besterik gabe,
parte izan behar duten ondasunen dohaintza garbi eta sinpleen
%20 kentzea ahalbidetu da.

Se introducen modificaciones en el Impuesto sobre Acti-
vidades Económicas, entre las que destacan la creación de los
epígrafes ”inspección técnica de vehículos”, ”servicios de
enmarcaciones” y ”técnicos superiores en desarrollo de pro-
yectos urbanísticos y operaciones topográficos”.

Ekonomia Jardueren gaineko Zergan aldaketak egin dira
eta hauen artean ondoko epigrafeen sorrera nabarmendu behar
da: ”ibilgailuen azterketa teknikoa”, ”markoak jartzeko zerbit-
zuak” eta ”hirigintza-proiektuen eta lan topografikoen garape-
nerako goi-mailako teknikariak”.

Por lo que se refiere al Impuesto sobre Bienes Inmuebles,
se permite a los Ayuntamientos regular tanto una exención
a favor de los bienes de que sean titulares los centros sanitarios
públicos, como una bonificación de hasta el 95% en favor de
inmuebles urbanos ubicados en determinadas zonas del muni-
cipio que presenten determinados condicionantes.

Ondasun Higiezinen gaineko Zergari dagokionez, Udalei
osasun-zentro publikoen titulartasunpeko ondasunen aldeko
zerga-salbuespena erregulatzea eta baldintzapen jakin batzuk
dituzten udalerriko guneetan kokatzen diren hiri-higiezinen alde
%95era arteko hobaria erregulatzea ahalbidetu zaie.

Se modifica el artículo de la Norma Foral General Tributaria
dedicado a la graduación de las sanciones, eliminando como
causa de graduación la cuantía del perjuicio económico oca-
sionado a la Hacienda Pública. Finalmente se declara que las
disposiciones normativas en favor de personas discapacitadas
con grado de minusvalía igual o superior al 65% se aplicarán
también a las personas con minusvalías cuya incapacidad se
declare judicialmente, aunque no tenga el grado referido.

Zergei buruzko Foru Arau Orokorrean zigorren mailari
eskaintzen zaion artikulua aldatu egin da, Ogasun Publikoari
eragindako kalte ekonomikoaren zenbatekoa mailakatzeko arra-
zoi gisa ezabatuz. Azkenik, %65eko elbarritasun-maila edo maila
honetatik gora duten pertsona ezinduen aldeko arau-xedapenak
judizialki aitortzen den ezintasuna duten elbarriei ere, nahiz eta
adierazitako maila ez izan, aplikatuko zaizkiela adierazi da.

CAPITULO I

IMPUESTO SOBRE LA RENTA DE LAS PERSONAS FISICAS

Artículo 1.- Modificación de la Norma Foral 35/1998, de 16
de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas.

I. KAPITULUA

PERTSONA FISIKOEN ERRENTAREN GAINEKO ZERGA

1. artikulua.- Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari
buruzko abenduaren 16ko 35/1998 Foru Araua aldatzea.

Se introducen las siguientes modificaciones en la Norma
Foral 35/1998, de 16 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta
de las Personas Físicas.

Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari buruzko aben-
duaren 16ko 35/1998 Foru Arauan ondoko aldaketak sartu dira:
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Uno. La letra b) del artículo 9 quedará redactada de la
siguiente forma:

Bat. 9. artikuluaren b) letra honela geratu da:

”b) Las prestaciones reconocidas al contribuyente por la
Seguridad Social o por las Entidades que la sustituyan como
consecuencia de incapacidad permanente parcial, total, abso-
luta o gran invalidez.

”b) Ezintasun iraunkor partzialaren, osoaren, erabatekoaren
edo elbarritasun larriaren ondorioz Gizarte Segurantzak edo hau
ordezkatuko duten entitateek zergadunari aitortzen dizkioten
prestazioak.

En caso de incapacidad permanente parcial o total, la exen-
ción no será de aplicación a aquellos contribuyentes que per-
ciban rendimientos del trabajo diferentes a los previstos en
el artículo 15.5.a) de esta Norma Foral, o de actividades
económicas.

Ezintasun iraunkor partzialaren edo osoaren kasuan, sal-
buespena ez zaie aplikatuko Foru Arau honetako 15.5.a) arti-
kuluan aurreikusten direnaz bestelako lan-etekinak edo ekono-
mia-jardueren etekinak jasotzen dituzten zergadunei.

No obstante, la incompatibilidad a que se refiere el párrafo
anterior no será de aplicación en el periodo impositivo en que
se perciba por primera vez la prestación.

Hala eta guztiz ere, aurreko paragrafoak aipatzen duen bate-
raezintasuna ez da prestazioa lehen aldiz jasotzen den ezarral-
dian aplikatuko.

En los mismos términos, siempre que se trate de pres-
taciones por situaciones idénticas a las mencionadas en el pri-
mer párrafo de esta letra, estarán exentas:

Modu berean, letra honetako lehen paragrafoan aipatzen
direnen moduko egoera berdinen ondoriozko prestazioak dire-
nean, ondokoak salbuetsiko dira:

- Las prestaciones reconocidas a los profesionales no inte-
grados en el régimen especial de la Seguridad Social de los
trabajadores por cuenta propia o autónomos por las Mutua-
lidades de Previsión Social que actúen como alternativas al
régimen de la Seguridad Social mencionado.

- Beren konturako langileentzako edo langile autonomoent-
zako Gizarte Segurantzaren erregimen berezian barne hartzen
ez diren langileei aipatutako Gizarte Segurantzaren erregime-
narekiko alternatiba gisa jarduten duten Gizarte Aurreikuspe-
neko Mutualitateek aitortzen dizkieten prestazioak.

- Las prestaciones que sean reconocidas a los socios coo-
perativistas por las Entidades de Previsión Social Voluntaria.

- Borondatezko Gizarte Aurreikuspeneko Erakundeek koo-
peratibetako bazkideei aitortzen dizkieten prestazioak.

En los casos previstos en el párrafo anterior la cuantía exen-
ta tendrá como límite el importe de la prestación máxima que
reconozca la Seguridad Social por el concepto que corresponda.
El exceso tributará como rendimiento del trabajo, entendién-
dose producido, en caso de concurrencia de prestaciones de
la Seguridad Social y de las Mutualidades o Entidades de Pre-
visión Social Voluntaria antes citadas, en las prestaciones de
estas últimas.”

Aurreko paragrafoan aurreikusten diren kasuetan salbues-
ten den zenbatekoaren muga Gizarte Segurantzak dagokion
kontzeptuagatik aitortzen duen gehienezko prestazioaren zen-
batekoa izango da. Gehiegitzak lanaren etekin gisa tributatuko
du eta, arestian aipatu ditugun Gizarte Segurantzaren eta Boron-
datezko Gizarte Aurreikuspeneko Erakundeen edo Mutualita-
teen prestazioekin batera gertatzen bada, azken hauen pres-
tazioetan gertatutakotzat hartuko da.”

Dos. La letra c) del artículo 9 quedará redactada de la
siguiente forma:

Bi. 9. artikuluaren c) letra honela geratu da:

”c) Las pensiones por inutilidad o incapacidad permanente
del régimen de Clases Pasivas, siempre que la lesión o enfer-
medad que hubiera sido causa de las mismas inhabilitare por
completo al perceptor de la pensión para el ejercicio de toda
profesión u oficio o, en otro caso, siempre que el contribuyente
no obtenga otros rendimientos del trabajo diferentes a los seña-
lados en el artículo 15.5.a) de esta Norma Foral, o de actividades
económicas.

”c) Klase pasiboko erregimenaren ezereztasun edo ezin-
tasun iraunkorraren ondoriozko pentsioak, betiere hauek eragin
dituen gaixotasunak edo lesioak pentsioaren hartzailea edozein
lanbide edo ogibide egiteko erabat gaitasunik gabe uzten badu
edo zergadunak Foru Arau honetako 15.5.a) artikuluan aurrei-
kusten direnaz bestelako lan-etekinak edo ekonomia-jardueren
etekinak ez baditu.

No obstante, la incompatibilidad a que se refiere el inciso
final del párrafo anterior no será de aplicación en el periodo
impositivo en que se perciba por primera vez la pensión.”

Dena den, aurreko paragrafoaren amaierako etenak aipa-
tzen duen bateraezintasuna ez da pentsioa lehen aldiz jasotzen
den ezarraldian aplikatuko.”

Tres. Se añade una nueva letra j) al artículo 51.2, con la
siguiente redacción:

Hiru. 51.2 artikuluari honela dioen j) letra gaineratu zaio:

”j) Se imputará como rendimiento de capital mobiliario
de cada período impositivo la diferencia entre el valor liqui-
dativo de los activos afectos a la póliza al final y al comienzo
del período impositivo en aquellos contratos de seguro de vida
en los que el tomador asuma el riesgo de la inversión, que
no cumplan los requisitos previstos en el artículo 38.5 de esta
Norma Foral.

”j) Foru Arau honetako 38.5 artikuluan aurreikusten diren
baldintzak betetzen ez dituzten eta aseguruaren hartzaileak
inbertsioaren arriskua bere gain hartzen duen bizi-aseguruetako
kontratuetan ezarraldiaren amaieran eta hasieran polizari
datxezkion aktiboek duten likidazio-balioaren aldea ezarraldi
bakoitzeko higigarrien kapitalaren etekin gisa egotziko da.

El importe de las rentas imputadas minorará el rendimiento
derivado de la percepción de cantidades de los contratos.”

Egotzitako errenten zenbatekoak kontratuetako zenbate-
koak jasotzearen ondoriozko errendimendua murriztuko du.”

Cuatro. Se añade un nuevo apartado 5 al articulo 38, con
la siguiente redacción:

Lau. 38. artikuluari honela dioen 5. atala gaineratu zaio:

”5. Los porcentajes previstos en la letra b) del apartado
2 de este artículo no resultarán aplicables a los rendimientos
derivados de percepciones de contratos de seguros de vida
en los que el tomador asuma el riesgo de inversión, salvo que
en tales contratos concurra alguna de las siguientes circuns-
tancias:

”5. artikulu honetako 2. ataleko b) letran aurreikusten diren
ehunekoak ez zaizkie aseguruaren hartzaileek inbertsioaren
arriskua beren gain hartzen duten bizi-aseguruetako kontratue-
tatik jasotakoaren ondoriozko etekinei aplikatuko, kontratu
horietan ondoko zirkunstantzietako bat gertatzen denean izan
ezik:

A) No se otorgue al tomador la facultad de modificar las
inversiones afectas a la póliza.

A) Aseguruaren hartzaileari ez zaio polizari datxezkion
inbertsioak aldatzeko ahalmena ematen.

B) Las provisiones matemáticas se encuentren invertidas
en:

B) Hornidura matematikoak ondokoan daude inbertituta:

a) Acciones o participaciones de instituciones de inversión
colectiva, predeterminadas en los contratos, siempre que:

a) Inbertsio kolektiboko erakundeetako akzio edo partaide-
tzetan, kontratuetan aurretik finkatutakoak, betiere:

- Se trate de instituciones de inversión colectiva adaptadas
a la Ley 46/1984, de 26 de diciembre, Reguladora de las ins-
tituciones de inversión colectiva.

- Inbertsio kolektiboko erakundeak arautzeko abenduaren
26ko 46/1984 Legeari egokitzen zaizkion inbertsio kolektiboko
erakundeak badira.
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- Se trate de instituciones de inversión colectiva amparadas
por la Directiva 85/611/C.E.E. del Consejo, de 20 de diciembre
de 1985.

- 1985eko abenduaren 20ko Kontseiluaren 85/611/CEE
Zuzentarauaren babesean dauden inbertsio kolektiboko erakun-
deak badira.

b) Conjuntos de activos reflejados de forma separada en
el balance de la entidad aseguradora siempre que se cumplan
los siguientes requisitos:

b) Entitate aseguratzailearen balantzean bereizita islatzen
diren aktiboen multzoetan, betiere ondoko baldintzak betetzen
badira:

- La determinación de los activos integrantes de cada uno
de los distintos conjuntos de activos separados deberá corres-
ponder, en todo momento, a la entidad aseguradora quien,
a estos efectos, gozará de plena libertad para elegir los activos
con sujeción, únicamente, a criterios generales predetermina-
dos relativos al perfil de riesgo del conjunto de activos o a
otras circunstancias objetivas.

- Entitate aseguratzaileari egokitu beharko zaio beti berei-
zitako aktiboen multzo desberdinetako bakoitzeko aktiboak
zehaztea eta, horretarako, entitate aseguratzaileak askatasun
osoa izango du aktiboak aukeratzeko, aktiboen multzoaren arris-
ku-profilari edo beste zirkunstantzia batzuei dagokienez aurretik
finkatutako irizpide orokorrei soilik jarraituta.

- La inversión de las provisiones deberá efectuarse en los
activos aptos para la inversión de las provisiones técnicas, reco-
gidos en el artículo 50 del Reglamento de ordenación y super-
visión de los seguros privados, aprobado por Real Decreto
2.486/1998, de 20 de noviembre, con excepción de los bienes
inmuebles y derechos reales inmobiliarios.

- Horniduren inbertsioa hornidura teknikoen inbertsioeta-
rako gai diren aktiboetan -azaroaren 20ko 2.486/1998 Errege
Dekretuak onartutako aseguru pribatuak antolatzeko eta ikus-
katzeko araudiaren 50. artikuluan jasotzen direnetan- egin
beharko da, ondasun higiezinak eta higiezinetako eskubide
errealak izan ezik.

- Las inversiones de cada conjunto de activos deberán cum-
plir los límites de diversificación y dispersión establecidos, con
carácter general, para los contratos de seguro por la Ley
30/1995, de 8 de noviembre, de Ordenación y supervisión de
los seguros privados, su Reglamento, aprobado por el Real
Decreto 2.486/1998, de 20 de noviembre, y demás normas que
se dicten en desarrollo de aquélla.

- Aseguru pribatuak antolatzeko eta ikuskatzeko azaroaren
8ko 30/1995 Legeak, azaroaren 20ko 2.486/1998 Errege Dekre-
tuak onartzen duen honen Araudiak eta hura garatzeko ematen
diren gainerako arauek aseguru-kontratuetarako, izaera oro-
korrez, ezartzen dituzten aniztasunaren eta sakabanatzearen
mugak bete beharko dituzte aktiboen multzo bakoitzeko inbert-
sioek.

- El tomador únicamente tendrá la facultad de elegir, entre
los distintos conjuntos separados de activos, en cuáles debe
invertir la entidad aseguradora la provisión matemática del
seguro, pero en ningún caso podrá intervenir en la determi-
nación de los activos concretos en los que, dentro de cada
conjunto separado, se invierten tales provisiones.

- Entitate aseguratzaileak aseguruaren hornidura matema-
tikoa aktiboen multzo bereizi desberdinen arteko zeintzuetan
inbertitu behar duen aukeratzeko ahalmena aseguruaren har-
tzaileak soilik izango du, baina ezin izango du inola ere hornidura
horiek bereizitako multzo bakoitzaren barruan zein aktibo zeha-
tzetan inbertitzen den zehazterakoan esku hartu.

- En estos contratos, el tomador o el asegurado podrán
elegir entre un número limitado de instituciones de inversión
colectiva o conjuntos separados de activos expresamente desig-
nados en los contratos, en ningún caso superior a 10, sin que
puedan producirse especificaciones singulares para cada toma-
dor o asegurado.

- Kontratu hauetan aseguruaren hartzaileak edo asegura-
tuak inbertsio kolektiboko erakundeen edo bereizitako aktiboen
multzoen kopuru jakin baten artean aukeratu ahal izango du,
kontratuetan espreski izendatzen dira eta ezin izango dute inola
ere 10etik gora izan. Gainera, ezin izango da aseguruaren har-
tzaile edo aseguratu bakoitzerako zehazpen berezirik egin.

Las condiciones a que se refiere este apartado deberán
cumplirse durante toda la vigencia del contrato.”

Atal honetan aditzera ematen diren baldintzak kontratuaren
indarraldi osoan bete beharko dira.”

Cinco. El artículo 16.2. quedará redactado como sigue: Bost. 16.2. artikulua honela geratu da:
”2. No obstante, en los supuestos que se relacionan en

este apartado, el rendimiento íntegro del trabajo se obtendrá
por la aplicación de los siguientes porcentajes al importe total
de los rendimientos definidos en el artículo anterior:

”2. Hala eta guztiz ere, atal honetan zerrendatzen diren
kasuetan, lanaren etekin osoa aurreko artikuluan zehaztu diren
etekinen guztizko zenbatekoari ondoko ehunekoak aplikatuta
kalkulatuko da.

a) Cuando los rendimientos de trabajo tengan un período
de generación superior a dos años y no se obtengan de forma
periódica o recurrente o se califiquen reglamentariamente como
obtenidos de forma notoriamente irregular en el tiempo, el 70%;
este porcentaje será del 60% en el supuesto de que el período
de generación sea superior a 5 años.

a) Lanaren etekinak bi urtetik gorako epean sortu direnean
eta aldizka edo noizean behin lortutakoak ez badira edota arauen
arabera denboran nabarmen irregularki lortutako etekintzat
hartzen badira, %70; ehuneko hori %60koa izango da, baldin
eta sortzen den etekina 5 urtetik gorako epean lortu bada.

El cómputo del período de generación, en el caso de que
estos rendimientos se cobren de forma fraccionada, deberá
tener en cuenta el número de años de fraccionamiento, en los
términos que reglamentariamente se establezcan.

Etekin hauek zatika kobratzen direnean, etekinaren sorre-
raldia konputatzerakoan zatikako kobrantza zenbat urtetan egin
den kontuan izan behar da, betiere arauz ezarriko den moduan.

a´) No obstante lo establecido en la letra anterior, en los
supuestos de rendimientos del trabajo que se pongan de mani-
fiesto con ocasión del ejercicio de opciones sobre acciones de
la entidad en la que se prestan los servicios, de cualquiera
del grupo de sociedades o de cualquier otra entidad con la
que exista vinculación, la cuantía del rendimiento sobre la que
se aplicarán los porcentajes de integración a que se refiere
la letra anterior, no podrá superar el importe que resulte de
multiplicar la cantidad que reglamentariamente se determine
por el número de años de generación del rendimiento.

a´) Hala eta guztiz ere, letra honetan ezarritakoaren arren,
zerbitzuak egiten diren erakundean, sozietateen taldeko edo-
zeinetan edo loturarik duen beste edozein erakundetan akzioen
gaineko opzioak gauzatzean ateratzen den lanaren etekinen
kasuetan, letra honetan aipatzen den integrazioaren ehunekoak
aplikatuko direneko etekinaren zenbatekoak ezin izango du
arauz ezartzen den zenbatekoa eta etekina sortzeko urte-kopurua
biderkatzearen emaitzazko zenbatekoa gainditu.

En el supuesto de que se rebase el importe a que se refiere
el apartado anterior, el exceso se computará en su totalidad,
no siéndole de aplicación los porcentajes de integración a que
se refiere la letra anterior.

Aurreko atalean aipatzen den zenbatekoa gainditzen bada,
gaindikina bere osotasunean konputatuko da, eta letra honetan
aipatzen diren integrazioaren ehunekoak ezin zaizkio aplikatu.

Los rendimientos a que se refiere esta letra se computarán
por la ganancia económica que obtenga el contribuyente y se
imputarán en el período impositivo en que se ejercite la opción.”

Letra honetan aipatzen diren etekinak zergadunak lortzen
duen irabazi ekonomikoari konputatuko zaizkio eta opzioa era-
biltzen den ezarpen-aldiari egotziko zaizkio.
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Seis.- Se adiciona un apartado 6 a la Disposición Adicional
Cuarta, con la siguiente redacción:

Sei.- Laugarren Xedapen Gehigarriari ondokoa dioen 6. ata-
la gaineratu zaio:

”6. Las aportaciones realizadas por cada partícipe a favor
de las personas con minusvalía a que se refiere esta Disposición
Adicional estarán exentas en el Impuesto sobre Sucesiones y
Donaciones.”

”6. Partaide bakoitzak Xedapen Gehigarri honetan adieraz-
ten diren pertsona elbarrien alde egindako ekarpenak salbuetsi
egingo dira Oinordetza eta Dohaintzen gaineko Zergan.”

CAPITULO II
IMPUESTO SOBRE SOCIEDADES

Artículo 2.- Modificación de la Norma Foral 24/1996, de 5
de julio, del Impuesto sobre Sociedades

II. KAPITULUA
SOZIETATEEN GAINEKO ZERGA

2. artikulua.- Sozietateen gaineko Zergari buruzko uztaila-
ren 5eko 24/1996 Foru Araua aldatzea

Sin perjuicio de lo establecido en el párrafo segundo de
la Disposición Final Primera de esta Norma Foral, con efectos
para los períodos impositivos iniciados a partir del 1 de enero
de 2000, se introducen las siguientes modificaciones en la Nor-
ma Foral 24/1996, de 5 de julio, del Impuesto sobre Sociedades:

Foru Arau honen Amaierako Lehen Xedapenaren bigarren
paragrafoan ezartzen denaren kaltetan izan gabe, Sozietateen
gaineko Zergari buruzko uztailaren 5eko 24/1996 Foru Arauan
ondoko aldaketak sartu dira, 2000. urteko urtarrilaren 1etik
aurrerako ezarraldietarako:

Uno. Se añade una nuevo apartado 10 al artículo 20, con
la siguiente redacción:

Bat. 20. artikuluari ondokoa dioen 10. atala gaineratu zaio:

”10. Cuando la entidad sea beneficiaria o tenga reconocido
el derecho de rescate de contratos de seguro de vida en los
que, además, asuma el riesgo de inversión, integrará en todo
caso en la base imponible la diferencia entre el valor liquidativo
de los activos afectos a la póliza al final y al comienzo de cada
período impositivo.

”10. Erakundea onuraduna denean edo bizi-aseguruetako
erreskate-eskubidea aitortzen zaionean, aseguru hauen inbert-
sio-arriskua bere gain izanik, erakundeak polizari datxezkion
aktiboek zergaren ezarraldiaren hasieran eta amaieran duten
likidazio-balioaren aldea barne hartuko du zerga-oinarrian beti.

Lo dispuesto en este apartado no se aplicará a los seguros
que instrumenten compromisos por pensiones asumidos por
las empresas en los términos previstos en la Disposición Adi-
cional Primera de la Ley 8/1987, de 8 de junio, de Regulación
de los planes y fondos de pensiones, y en su normativa de
desarrollo.

Pentsio-planak eta -fondoak arautzeko ekainaren 8ko 8/1987
Legearen Lehen Xedapen Gehigarrian eta hura garatzeko arau-
dian aurreikusitakoari jarraituta, enpresek bere gain hartzen
dituzten pentsioen ondoriozko konpromisoak bideratzen dituz-
ten aseguruei ez zaie atal honetan xedatzen dena aplikatuko.

El importe de las rentas imputadas minorará el rendimiento
derivado de la percepción de cantidades de los contratos.”

Egotzitako errenten zenbatekoak kontratuetako zenbate-
koak jasotzearen ondoriozko etekina murriztuko du.”

Dos. Se modifica el apartado 1 del artículo 40, que quedará
redactado en los siguientes términos:

Bi. 40. artikuluaren 1. atala aldatu egin da eta honela dio:

”1. Los sujetos pasivos podrán deducir, con carácter gene-
ral, de la cuota líquida un 5% del exceso del volumen medio
del período respecto al volumen medio del año inmediato ante-
rior, de las inversiones realizadas mediante pagos dinerarios
y materializadas en la adquisición de:

”1. Izaera orokorrez, subjektu pasiboek aurreko urteko batez
besteko bolumenarekin alderatuta ekitaldian diru-ordainketa
bidez egin diren eta ondoko partaidetza hauek erosteko gauzatu
diren inbertsioen batez besteko bolumenaren soberakinaren %5
kendu ahal izango dute kuota likidoan:

a) Participaciones en el capital social de entidades que efec-
tivamente realicen una actividad empresarial.

a) Partaidetzak, benetan enpresa-jarduera bat burutzen
duten entitateen kapital sozialean.

b) Participaciones en el capital social de entidades que,
no estando sometidas al régimen de transparencia fiscal, tengan
su activo compuesto, en más de un 75%, por participaciones
de otra u otras sociedades que efectivamente realicen una acti-
vidad empresarial y cumplan con el requisito establecido en
la letra a) del apartado 3 de este artículo.

b) Partaidetzak, gardentasun fiskaleko erregimenean ez iza-
nik, beren aktiboaren %75 baino gehiago benetan enpresa-jar-
duera bat burutzen duten eta artikulu honen 3. ataleko a) letran
ezartzen den baldintza betetzen duten beste sozietate bateko
edo batzuetako partaidetzez osatuta daukaten entitateen kapital
sozialean.

Se excluyen aquéllas en las que: Ondokoak salbuesten dira:
- Antes de la indicada adquisición, el sujeto pasivo adqui-

rente y la sociedad transmitente estuvieren en situación de vin-
culación a efectos fiscales, tal y como es definida en el artículo
16 de esta Norma Foral.

- Adierazitako erosketaren aurretik subjektu pasibo eroslea
eta sozietate eskualdatzailea zerga ondorioetarako elkarri lotuta
zeudenean, Foru Arau honek 16. artikuluan definitutakoaren
arabera.

- Tras la indicada adquisición, resultara entre el sujeto pasi-
vo adquirente y la sociedad participada una situación de vin-
culación a efectos fiscales, tal y como es definida en el artículo
16 de esta Norma Foral.

- Adierazitako erosketaren ondoren, subjektu pasibo eroslea
eta partaidetza-sozietatea zerga ondorioetarako elkarri lotuta
daudenean, Foru Arau honek 16. artikuluan definitutakoaren
arabera.

En este último supuesto, los sujetos pasivos podrán prac-
ticar la deducción en relación con los valores adquiridos hasta
llegar al porcentaje de participación que determina los supues-
tos de vinculación.”

Azken suposizio honetan subjektu pasiboek eskuratutako
balioak lotespenaren suposizioak zehazten dituen partaidetza-
ren ehunekora heldu arte kendu ahal izango dituzte.”

Tres. La letra b) del apartado 2 del artículo 40 tendrá la
siguiente redacción:

Hiru. 40. artikuluko 2. ataleko b) letra honela geratu da:

”b) Cuando la inversión se materialice en participaciones
en el capital de sociedades que sean adquiridas mediante
ampliaciones de capital dinerarias, incluyéndose el coste de
los derechos de suscripción.

”b) Diruzko kapitalak zabalduz eskuratzen diren sozietateen
kapitaleko partaidetzen bitartez inbertsioak egiten direnean, har-
pidetza eskubideen kostua barne.

Cuando se haya efectuado una reducción de capital con
devolución de aportaciones en la sociedad emisora en los dos
años anteriores a la ampliación de capital, no existirá derecho
a la deducción, excepto por el exceso de inversión de la amplia-
ción sobre la reducción.”

Kapitala zabaldu aurreko bi urteetan sozietate jaulkitzaileari
egindako ekarpenak itzulita kapitala murriztu denean, ez da ken-
karia egiteko eskubiderik izango, murrizketaren gaineko zabal-
penaren inbertsio soberakinagatik denean izan ezik.”
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Cuatro. El artículo 41 se redacta en los siguientes términos: Lau. 41. artikulua honela geratu da:
”Artículo 41.- Deducción por la realización de actividades

de investigación y desarrollo e innovación tecnológica
”41. artikulua.- Kenkaria ikerketa, garapen eta berrikuntza

teknologikoko jarduerak egiteagatik
1. La realización de actividades de investigación y desarrollo

dará derecho a practicar una deducción de la cuota líquida del
30% de los gastos efectuados en el período impositivo por este
concepto.

1. Ikerketa eta garapeneko jarduerak burutzeak kuota liki-
doan kontzeptu horretan ezarraldian izandako gastuen %30eko
kenkaria egiteko eskubidea emango du.

En el caso de que los gastos efectuados en la realización
de actividades de investigación y desarrollo en el período impo-
sitivo sean mayores que la media de los efectuados en los
dos años anteriores, se aplicará el porcentaje establecido en
el párrafo anterior hasta dicha media, y el 50% sobre el exceso
respecto de la misma.

Ezarraldian ikerketa eta garapeneko jarduerak burutzeagatik
izandako gastuak aurreko bi urtetakoetako batez bestekoa baino
handiagoak badira, aurreko paragrafoan ezarritako ehunekoa
adierazitako batez besteko horretara arte aplikatuko da, bai eta
beronekiko soberakinaren %50.

Además de la deducción que poceda conforme a lo dis-
puesto en los párrafos anteriores, se practicará una deducción
adicional del 10% del importe de los siguientes gastos del
período:

Aurreko paragrafoetan xedatutakoaren arabera bidezkoa
den kenkariaz gain, ezarraldiko ondoko gastuen zenbatekoaren
%10eko kenkari gehigarria egingo da:

a) Los gastos de personal de la entidad correspondientes
a investigadores cualificados adscritos en exclusiva a activi-
dades de investigación y desarrollo.

a) Ikerketa eta garapeneko jardueretara bereziki adskribi-
tutako ikertzaile kualifikatuei dagozkien entitateko pertso-
nal-gastuak.

b) Los gastos correspondientes a proyectos de investiga-
ción y desarrollo contratados con Universidades, Organismos
públicos de Investigación y Centros de Innovación y Tecnología,
reconocidos y registrados como tales según el Real Decreto
2.609/1996, de 20 de diciembre, por el que se regulan los Centros
de Innovación y Tecnología y con entidades integradas en la
Red Vasca de Tecnología regulada en el Decreto 96/1997, de
29 de abril, del Gobierno Vasco, por el que se constituye y
regula la Red Vasca de Tecnología mediante el establecimiento
de relaciones de colaboración y coordinación con las Entidades
de Investigación Tecnológica de Euskadi y la determinación
de las características y funciones de las mismas.

b) Unibertsitate, ikerketako organismo publiko eta berri-
kuntza eta teknologiako guneekin (berrikuntza eta teknologiako
guneak arautzen dituen abenduaren 20ko 2.609/1996 Errege
Dekretuaren arabera halakotzat aitortu eta erregistratuak) eta
Teknologiako Euskal Sarean (Euskadiko ikerketa teknologikoko
erakundeekin lankidetza eta koordinazioko erlazioak ezarrita eta
hauen ezaugarriak eta funtzioak zehaztuta Teknologiako Euskal
Sarea eratzen eta arautzen duen Eusko Jaurlaritzako apirilaren
29ko 96/1997 Dekretuak arautzen duena) barne hartzen diren
entitateekin kontratatutako ikerketa eta garapeneko proiektuei
dagozkien gastuak.

2. Se considera investigación la indagación original y pla-
nificada que persiga descubrir nuevos conocimientos y una
superior comprensión en el ámbito científico o tecnológico.

2. Ikerketatzat ezagutza berriak aurkitzeko eta zientzian edo
teknologian ulermen handiagoa bilatzeko egiten den azterlan
original eta planifikatua hartuko da.

Se considera desarrollo la aplicación de los resultados de
la investigación o de cualquier otro tipo de conocimiento cien-
tífico para la fabricación de nuevos materiales o productos o
para el diseño de nuevos procesos o sistemas de producción,
así como para la mejora tecnológica sustancial de materiales,
productos, procesos o sistemas preexistentes. Esta actividad
incluirá la materialización de los resultados de la investigación
en un plano, esquema o diseño, así como la creación de pro-
totipos no comercializables y los proyectos de demostración
inicial o proyectos piloto, siempre que los mismos no puedan
convertirse o utilizarse para aplicaciones industriales o para
su explotación comercial.

Garapentzat, berriz, ikerketaren emaitzak edo beste ezagu-
tza zientifiko mota bat material edo produktu berriak fabrika-
tzeko, prozesu- edo produkzio-sistema berriak diseinatzeko
nahiz lehengo material, produktu, prozesu edo sistemak tek-
nologikoki hobetzeko aplikatzea hartuko da. Jarduera honek
ikerketaren emaitzak plano, eskema edo diseinu batean gau-
zatzea barne hartuko du, bai eta merkatura ezin daitezkeen pro-
totipoak sortzea eta hasierako frogatzeko proiektuak edo proiek-
tu pilotuak ere, betiere hauek industria-aplikazioetarako edo
merkataritza-ustiapenerako erabili edo bihurtu ezin badira.

Se considera actividad de investigación y desarrollo la con-
cepción de ”software” avanzado, siempre que suponga un pro-
greso científico o tecnológico significativo mediante el desarro-
llo de nuevos teoremas y algoritmos o mediante la creación
de sistemas operativos y lenguajes nuevos. No se incluyen las
actividades habituales o rutinarias relacionadas con el ”soft-
ware”.

”Software” aurreratua sortzea ikerketa eta garapeneko jar-
dueratzat hartuko da, baldin eta teorema eta algoritmo berriak
garatzearen bitartez edo sistema eragile eta lengoaia berriak
sortzearen bitartez aurrerapen zientifiko edo teknologiko esan-
guratsua ekartzen badu. ”Softwarearekin” lotzen diren ohiko
edo eguneroko jarduerak ez dira bertan barne hartzen.

3. La realización de actividades de innovación tecnológica
no incluidas en el apartado anterior dará derecho a practicar
una deducción de la cuota líquida en las condiciones estable-
cidas en este apartado.

3. Aurreko atalean barne hartzen ez diren berrikuntza tek-
nologikoko jarduerak egiteak ez du kuota likidoaren kenkaria
atal honetan ezartzen diren baldintzetan egiteko eskubiderik
emango.

Se considerará innovación tecnológica la actividad cuyo
resultado es la obtención de nuevos productos o procesos de
producción, o de mejoras sustanciales, tecnológicamente sig-
nificativas, de los ya existentes. Se considerarán nuevos aque-
llos productos o procesos cuyas características o aplicaciones,
desde el punto de vista tecnológico, difieran sustancialmente
de las existentes con anterioridad. Esta actividad incluirá la
materialización de los nuevos productos o procesos en un pla-
no, esquema o diseño, así como la creación de prototipos no
comercializables y los proyectos de demostración inicial o pro-
yectos piloto, siempre que los mismos no puedan convertirse
o utilizarse para aplicaciones industriales o para su explotación
comercial. También se incluyen las actividades de diagnóstico
tecnológico tendentes a la identificación, la definición y la orien-
tación de soluciones tecnológicas avanzadas realizadas por las
entidades a que se refiere la letra a) siguiente, con indepen-
dencia de los resultados en que culminen.

Produktu edo produkzio-prozesu berriak lortzea edo aurretik
daudenetan hobekuntza handiak, teknologikoki nabarmenak,
lortzea eragiten duen jarduera hartuko da berrikuntza tekno-
logikotzat. Ikuspuntu teknologikotik aurretik daudenekin oso
bestelako ezaugarriak edo aplikazioak dituzten produktuak edo
prozesuak hartuko dira berritzat. Jarduera honek ikerketaren
emaitzak plano, eskema edo diseinu batean gauzatzea barne
hartuko du, bai eta merkatura ezin daitezkeen prototipoak sor-
tzea eta hasierako frogatzeko proiektuak edo proiektu pilotuak
ere, betiere hauek industria-aplikazioetarako edo merkatari-
tza-ustiapenerako erabili edo bihurtu ezin badira. Era berean,
ondoko a) letran aditzera ematen diren entitateek, amaierako
emaitzak edozein izanik ere, egiten dituzten irtenbide teknolo-
giko aurreratuak identifikatzera, definitzera eta orientatzera
zuzentzen diren diagnostiko teknologikoko jarduerak barne har-
tzen dira.
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La base de la deducción estará constituida por el importe
de los gastos del período en actividades de innovación tec-
nológica que correspondan a los siguientes conceptos:

Ondoko kontzeptuei lotzen zaizkien berrikuntza teknologi-
koko jardueretan ezarraldiko gastuen zenbatekoak osatuko du
kenkariaren oinarria:

a) Proyectos cuya realización se encargue a Universidades,
Organismos públicos de Investigación y Centros de Innovación
y Tecnología, reconocidos y registrados como tales según el
citado Real Decreto 2.609/1996, de 20 de diciembre, por el que
se regulan los Centros de Innovación y Tecnología, y con enti-
dades integradas en la Red Vasca de Tecnología regulada en
el Decreto 96/1997, del Gobierno Vasco, de 29 de abril, por
el que se constituye y regula la Red Vasca de Tecnología
mediante el establecimiento de relaciones de colaboración y
coordinación con las Entidades de Investigación Tecnológica
de Euskadi y la determinación de las características y funciones
de las mismas.

a) Unibertsitate, ikerketako organismo publiko eta berri-
kuntza eta teknologiako guneei (berrikuntza eta teknologiako
guneak arautzen dituen abenduaren 20ko 2.609/1996 Errege
Dekretuaren arabera halakotzat aitortu eta erregistratuak) eta
Teknologiako Euskal Sarean (Euskadiko ikerketa teknologikoko
erakundeekin lankidetza eta koordinazioko erlazioak ezarrita eta
hauen ezaugarriak eta funtzioak zehaztuta Teknologiako Euskal
Sarea eratzen eta arautzen duen Eusko Jaurlaritzako apirilaren
29ko 96/1997 Dekretuak arautzen duena) barne hartzen diren
entitateei gauzatzeko agintzen zaizkien proiektuak.

b) Diseño industrial e ingeniería de procesos de producción,
que incluirán la concepción y la elaboración de los planos, dibu-
jos y soportes destinados a definir los elementos descriptivos,
especificaciones técnicas y características de funcionamiento
necesarios para la fabricación, prueba, instalación y utilización
de un producto.

b) Produkzio-prozesuen industria-diseinua eta ingeniaritza,
produktu baten fabrikazio, proba, instalazio eta erabilpenerako
beharrezkoak diren funtzionamenduko ezaugarriak, zehazpen
teknikoak eta deskribapen-elementuak definitzera zuzentzen
diren planoak, marrazkiak eta euskarriak sortzea eta egitea
barne.

c) Adquisición de tecnología avanzada en forma de paten-
tes, licencias, ”know-how” y diseños. No darán derecho a la
deducción las cantidades satisfechas a personas o entidades
vinculadas al sujeto pasivo. La base correspondiente a este
concepto no podrá superar la cuantía de 50 millones de pesetas
anuales.

c) Teknologia aurreratua patente, lizentzia, ”know-how” eta
diseinuen moduan eskuratzea. Subjektu pasiboarekin lotuta
dauden pertsona edo entitateei emandako zenbatekoek ez dute
kentzeko eskubiderik ekarriko. Kontzeptu honi dagokion
oinarriak ezin izango du urteko 50 milioi pezetako zenbatekoa
gainditu.

d) Obtención del certificado de cumplimiento de las normas
de aseguramiento de la calidad de la serie ISO 9000, ISO 14000,
GMP o similares, sin incluir aquellos gastos correspondientes
a la implantación de dichas normas.

d) ISO 9000, ISO 14000, GMP edo kalitatea ziurtatzeko an-
tzeko beste arau batzuk betetzen diren egiaztagiria lortzea, arau
hauek ezartzeari dagozkion gastuak barne hartu gabe.

El porcentaje de la deducción será el 15% para los con-
ceptos previstos en las letras a) y d) y el 10% para los conceptos
previstos en las letras restantes.

Kenkariaren ehunekoa a) eta d) letretan aurreikusten den
kontzeptuetarako %15ekoa izango da eta %10ekoa gainerako
letretan aurreikusten diren kontzeptuetarako.

4.- No se considerarán actividades de investigación y
desarrollo ni de innovación tecnológica las consistentes en:

4.- Beste hauek, ordea, ez dira ikerketa eta garapeneko jar-
dueratzat ez berrikuntza teknologikoko jardueratzat hartuko:

a) Las actividades que no impliquen una novedad científica
o tecnológica significativa. En particular los esfuerzos rutinarios
para mejorar la calidad de productos o procesos, la adaptación
de un producto o proceso de producción ya existente a los
requisitos específicos impuestos por un cliente, los cambios
periódicos o de temporada, así como las modificaciones esté-
ticas o menores de productos ya existentes para diferenciarlos
de otros similares.

a) Berrikuntza zientifiko edo teknologiko esanguratsua
ekartzen ez duten jarduerak. Bereziki, produktuen edo prozesuen
kalitatea hobetzeko eguneroko ahaleginak egitea, aldez aurretik
dagoen produktu edo produkzio-prozesu bat bezero batek
ezarritako berariazko baldintzetara egokitzea, aldizkako edo den-
boraldiko aldaketak egitea eta aurretik dauden produktuetan
antzeko beste batzuetatik bereizteko egiten diren aldaketa este-
tikoak edo aldaketa txikiak egitea.

b) Las actividades de producción industrial y provisión de
servicios, o de distribución de bienes y servicios. En particular,
la planificación de la actividad productiva; la preparación y el
inicio de la producción, incluyendo el reglaje de herramientas
y aquellas otras actividades distintas de las descritas en la letra
b) del apartado anterior; la incorporación o modificación de
instalaciones, máquinas, equipos y sistemas para la producción;
la solución de problemas técnicos de procesos productivos
interrumpidos; el control de calidad y la normalización de pro-
ductos y procesos; los estudios de mercado y el establecimiento
de redes o instalaciones para la comercialización; el adiestra-
miento y la formación del personal relacionada con dichas
actividades.

b) Industria-produkzioko, zerbitzuak hornitzeko edo onda-
sunak eta zerbitzuak banatzeko jarduerak. Bereziki, produk-
zio-jardueraren plangintza, produkzioaren prestaketa eta hasie-
ra, erremintak doitzea eta aurreko ataleko b) letran deskribatzen
diren jarduerez bestelakoak egitea, produkziorako instalazioak,
makinak, ekipoak eta sistemak barne hartzea edo aldatzea; pro-
dukzio-prozesu etenetarako arazo teknikoak ebaztea; produktu
eta prozesuen normalizazioa eta kalitate-kontrola; merkatuaren
azterketak eta merkaturatzeko sareak edo instalazioak ezartzea;
jarduera hauekin lotzen diren langileen trebakuntza eta pres-
takuntza.

c) La prospección en materia de ciencias sociales y la explo-
ración e investigación de minerales e hidrocarburos.

c) Gizarte-zientzien arloko gaiak aztertzea eta mineral eta
hidrokarburoak ustiatzea eta ikertzea.

5. Se considerarán gastos de investigación y desarrollo o
de innovación tecnológica los realizados por el sujeto pasivo
en cuanto estén directamente relacionados con dichas activi-
dades y se apliquen efectivamente a la realización de las mis-
mas, constando específicamente individualizados por proyec-
tos.

5. Ikerketa eta garapeneko edo berrikuntza teknologikoko
gastutzat hartuko dira subjektu pasiboak ikerketa eta garape-
neko jarduerari zuzenean lotuta egiten dituen gastuak, baldin
eta benetan jarduera horiek burutzeko aplikatzen badira. Gas-
tuak proiektuen arabera banan-banan zehaztu beharko dira.

Los gastos de investigación y desarrollo o de innovación
tecnológica correspondientes a actividades realizadas en el
exterior gozarán de la deducción siempre y cuando la actividad
principal se efectúe en España y no sobrepasen el 25% del
importe total invertido.

Kanpoan egiten diren jarduerei dagozkien ikerketa eta gara-
peneko edo berrikuntza teknologikoko gastuek kenkaria izango
dute, betiere jarduera nagusia Espainian egiten bada eta inber-
titutako guztizko zenbatekoaren %25 gainditzen ez badute.

Igualmente tendrán la consideración de gastos de inves-
tigación y desarrollo o de innovación tecnológica las cantidades

Espainian ikerketa eta garapeneko edo berrikuntza tekno-
logikoko jarduerak egiteko subjektu pasiboak bere kabuz edo
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pagadas para la realización de dichas actividades en España,
por encargo del sujeto pasivo, individualmente o en colabo-
ración con otras entidades.

beste entitate batzuekin batera ordaindu dituen zenbatekoak
ere ikerketa eta garapeneko jardueratzat hartuko dira.

Para determinar la base de la deducción el importe de los
gastos de investigación y desarrollo o de innovación tecno-
lógica se minorará en el 67,5% de las subvenciones recibidas
para el fomento de dichas actividades e imputables como ingre-
so en el período impositivo.

Kenkariaren oinarria zehazteko ikerketa eta garapeneko edo
berrikuntza teknologikoko gastuak ezarraldian sarrera gisa egotz
daitezkeen eta jarduera hauek sustatzeko jaso diren diru-lagunt-
zen %67,5ean murriztuko dira.

6. El límite de las deducciones a que se refiere el apartado
1 del artículo 46 de esta Norma Foral, se elevará al 45% cuando
el importe de la deducción prevista en este artículo y que corres-
ponda a gastos efectuados en el propio período impositivo
exceda del 10% de la cuota líquida.

6. Artikulu honetan aurreikusten den eta ezarraldian bertan
egindako gastuei dagozkien kenkariaren zenbatekoak kuota liki-
doaren %10 gainditzen duenean, Foru Arau honetako 46. arti-
kuluko 1. atalean adierazten diren kenkarien muga %45era igoko
da.

7. El sujeto pasivo podrá solicitar a la Administración tri-
butaria la adopción de acuerdos previos de valoración de los
gastos correspondientes a proyectos de investigación y
desarrollo o de innovación tecnológica.

7. Subjektu pasiboak ikerketa eta garapeneko edo berri-
kuntza teknologikoko proiektuei dagozkien gastuak baloratzeko
aurretiazko akordioak hartzea eskatu ahal izango dio zerga-ad-
ministrazioari.

8. Reglamentariamente se podrán concretar los supuestos
de hecho que determinan la aplicación de las deducciones con-
templadas en este precepto, así como el procedimiento de
adopción de acuerdos previos de valoración a que se refiere
el apartado anterior.”

8. Arauei jarraituta, agindu honetan aintzat hartzen diren
kenkarien aplikazioa ezartzen duten izatezko suposizioak zehaztu
ahal izango dira, bai eta aurreko atalak adierazten duen balo-
ratzeko aurretiazko akordioak finkatzeko prozedura ere.”

Cinco. Se modifican los apartados 1 y 2 del artículo 42,
quedando redactados en los siguientes términos:

Bost. 42. artikuluko 1 eta 2. atalak aldatu egin dira eta honela
geratu dira:

”1. Los sujetos pasivos podrán deducir de la cuota líquida
un 15% de las siguientes cantidades:

”1. Subjektu pasiboek ondoko zenbatekoen %15eko ken-
karia egin dezakete kuota likidoan:

a) El importe de las inversiones en elementos del activo
fijo material nuevo afectos directamente a la reducción y correc-
ción del impacto contaminante de la actividad de la empresa
correspondiente.

a) Dagokion enpresaren jardueraren kutsagarritasuna
murriztu eta zuzentzeari zuzenean lotzen zaizkion aktibo finko
material berriaren elementuetan egindako inbertsioen zenba-
tekoa.

b) El importe de las inversiones realizadas en activos fijos
y los gastos incurridos en la limpieza de suelos contaminados
en el ejercicio para la realización de aquellos proyectos que
hayan sido aprobados por organismos oficiales del País Vasco.

b) Euskal Herriko organismo ofizialek onartu dituzten
proiektuak egiteko ekitaldian kutsatu diren lurzoruak garbitzean
eragindako gastuetan eta aktibo finkoetan egindako inbertsioen
zenbatekoa.

c) El importe de adquisición de vehículos nuevos indus-
triales o comerciales de transporte por carretera siempre que
contribuyan de manera efectiva a la reducción de la contami-
nación atmosférica.

c) Errepidean zeharreko industria edo merkataritzako ibil-
gailu berriak erostearen zenbatekoa, betiere hauek atmosfera-
ren kutsadura murrizteari eraginkortasunez laguntzen badiote.

2. La aplicación de la deducción a que se refieren las letras
a) y b) del apartado anterior, se solicitará por el sujeto pasivo
y deberá ser aprobado por la Administración tributaria, previo
informe de los organismos competentes por razón de la
materia.”

2. Aurreko ataleko a) eta b) letretan adierazten den kenkaria
aplikatzeko subjektu pasiboak hala eskatu beharko du eta zer-
ga-administrazioak onartu egin beharko du, gaiaren arabera
organismo eskudunek txostena egin ondoren.

Seis. El apartado 8 del artículo 60 quedará redactado de
la siguiente forma:

Sei. 60. artikuluko 8. atala honela geratu da:

”8. Los dividendos y, en general, las participaciones en
beneficios percibidos de las sociedades, que las sociedades
de promoción de empresas promuevan o fomenten, disfrutarán,
en todo caso, de la deducción prevista en el apartado 2 del
artículo 33 de esta Norma Foral, cualquiera que sea el porcentaje
de participación y el tiempo de tenencia de las acciones o
participaciones.”

”8. Sozietateetatik jasotzen diren dibidenduek eta, oro har,
mozkinetako partaidetzek, enpresa-sustapeneko sozietateek
sustatzen edo bultzatzen dituztenak, Foru Arau honek 33. arti-
kuluaren 2. atalean aurreikusten den kenkaria izango dute beti,
partaidetzaren ehunekoa eta akzio edo partaidetzen edukialdia
edozein izanik ere.”

Siete. La letra a) del apartado 1 del artículo 66 quedará
redactada de la siguiente forma:

Zazpi. 66. artikuluko 1. ataleko a) letra honela geratu da:

”a) Las sociedades en que más de la mitad de su activo
esté constituido por valores y las sociedades de mera tenencia
de bienes, cuando en ellas se dé cualquiera de las circunstancias
siguientes:

”a) Aktiboaren erdia baino gehiago baloreez osatuta dau-
katen sozietateak eta ondasunen edukitza soileko sozietateak,
baldin eta horietan baldintza hauetako edozein betetzen bada:

a´) Que más del 50 por 100 del capital social pertenezca
a un grupo familiar, entendiéndose a estos efectos, que éste
está constituido por personas unidas por vínculos de parentesco
en línea directa o colateral, consanguínea o por afinidad hasta
el cuarto grado, inclusive.

a´) Kapital sozialaren 100eko 50 baino gehiago talde fami-
liar batena izatea. Ondorio horietarako, talde familiartzat zuze-
neko edo alboko ahaidetasunez nahiz odolkidetasunez edo
ezkontzahaidetasunez laugarren mailaraino, hau barne, elkarri
lotuta dauden pertsonek osatutakoa hartuko da.

b´) Que más del 50% del capital social pertenezca a 10
o menos socios.

b´) Kapital sozialaren %50 baino gehiago 10 bazkide edo
gutxiagoren esku izatea.

A los efectos de este precepto, serán sociedades de mera
tenencia de bienes aquéllas en que más de la mitad de su activo
no esté afecto a actividades empresariales o profesionales tal
y como se definen en el artículo 20 de la Norma Foral 35/1998,
de 16 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas.

Agindu honen ondorioetarako, aktiboaren erdia baino
gehiago enpresa-jardueretara eta jarduera profesionaletara
zuzenduta ez daukatenak hartuko dira ondasunen edukitza soi-
leko sozietatetzat, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari
buruzko abenduaren 16ko 35/1998 Foru Arauaren 20. artikuluan
ematen den definizioaren arabera.

Para determinar si un elemento patrimonial se encuentra
o no afecto a actividades empresariales o profesionales, se esta-

Ondarezko elementu bat enpresa-jardueretara eta jarduera
profesionaletara lotuta dagoen ala ez erabakitzeko Pertsona Fisi-
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rá a lo dispuesto en el artículo 22 de la Norma Foral 35/1998,
de 16 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas.

koen Errentaren gaineko Zergari buruzko abenduaren 16ko
35/1998 Foru Arauaren 22. artikuluan xedatutakoa kontuan har-
tuko da.

Tanto el valor del activo como el de los elementos patri-
moniales no afectos a actividades empresariales o profesio-
nales, será el que se deduzca de la contabilidad, siempre que
ésta refleje fielmente la verdadera situación patrimonial de la
sociedad.

Aktiboaren balioa zein enpresa-jardueretara eta jarduera
profesionaletara lotu gabeko ondare-elementuen balioa kon-
tabilitatetik ateratzen dena izango da, betiere horrek sozieta-
tearen ondare-egoera egoki islatzen badu.

No se computarán como valores, a efectos de lo previsto
en esta letra en relación con las sociedades en que más de
la mitad de su activo esté constituido por valores, los siguientes:

Aktiboaren erdia baloreez osatuta daukaten sozietateei
dagokienez eta letra honetan aurreikusten denaren ondorioe-
tarako, honako hauek ez dira baloretzat hartuko:

- Los poseídos para dar cumplimiento a obligaciones lega-
les y reglamentarias.

- Legezko edo arauzko obligazioak betetzeko edukitakoak.

- Los que incorporen derechos de crédito nacidos de rela-
ciones contractuales establecidas como consecuencia del
desarrollo de actividades empresariales o profesionales.

- Enpresa-jarduerak eta jarduera profesionalak garatzearen
ondorioz ezarritako kontratuzko erlazioetatik sortu diren kredi-
tu-eskubideak gaineratzen dituztenak.

- Los poseídos por sociedades de valores como consecuen-
cia del ejercicio de la actividad constitutiva de su objeto.

- Beren xedea osatzen duen jarduera burutzearen ondorioz
balore-sozietateek dauzkatenak.

- Los que otorguen al menos el 5% de los derechos de
voto y se posean con la finalidad de dirigir y gestionar la par-
ticipación siempre que, a estos efectos, se disponga de la corres-
pondiente organización de medios materiales y personales, y
la entidad participada no esté comprendida en la presente letra
ni en alguna de las dos siguientes.

- Gutxienez boto eskubideen %5 ematen dutenak eta par-
taidetza zuzendu eta kudeatzeko asmoz edukitzen direnak, bal-
din eta ondorio horietarako giza baliabideak eta baliabide mate-
rialak antolatuta badaude eta partaidetza-entitatea letra honetan
edo ondorengo bietan barne hartuta ez badago.

A efectos de lo previsto en esta letra, no se computarán
como valores ni como elementos no afectos a actividades
empresariales o profesionales aquéllos cuyo precio de adqui-
sición no supere el importe de los beneficios no distribuidos
obtenidos por la entidad, siempre que dichos beneficios pro-
vengan de la realización de actividades empresariales o pro-
fesionales, con el límite del importe de los beneficios obtenidos
tanto en el propio año como en los diez años anteriores. No
serán asimilables a los beneficios procedentes de actividades
empresariales o profesionales los dividendos, ni siquiera aqué-
llos que procedan de los valores a que se refiere el último
inciso del párrafo anterior cuando los ingresos obtenidos por
la entidad participada no procedan, al menos en el 90%, de
la realización de actividades económicas en el sentido del artí-
culo 20 de la Norma Foral 35/1998, de 16 de diciembre, del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.”

Letra honetan aurreikusten denaren ondorioetarako, ez dira
balore edo enpresa-jarduerei nahiz jarduera profesionalei lotzen
ez diren elementu gisa konputatuko, beren erosketa-prezioa
entitateak banatu gabeko mozkinen zenbatekoa baino txikiagoa
daukatenak, baldin eta mozkin horiek enpresa-jarduerak eta jar-
duera profesionalak egitearen ondoriozkoak badira, urte berean
nahiz aurreko azken hamar urteetan lortutako mozkinen zen-
batekoaren mugarekin. Bestalde, enpresa-jardueretako eta jar-
duera profesionaletako mozkinei ezin izango zaizkie asimilatu
dibidenduak, ez eta aurreko paragrafoko azken etenean aipatzen
diren balioen ondoriozkoak direnean, baldin eta partaidetza-en-
titateak lortzen dituen sarreren %90 gutxienez ekonomia-jar-
duerak egitearen ondoriozkoak ez badira, Pertsona Fisikoen
Errentaren gaineko Zergari buruzko abenduaren 16ko 35/1998
Foru Arauaren 20. artikuluak adierazten duena aintzat hartuta.”

Ocho. El apartado 3 del artículo 66, quedará redactado de
la siguiente forma:

Zortzi. 66. artikuluko 3. atala honela geratu da:

”3. La base imponible imputable a los socios será la que
resulte de las normas de este Impuesto. Las bases imponibles
negativas no se imputarán, pudiéndose compensar con las ren-
tas positivas obtenidas por la sociedad conforme a lo esta-
blecido en el artículo 24 de esta Norma Foral.”

”3. Bazkideei egotz dakiekeen zerga-oinarria zerga honen
arauen ondoriozkoa izango da. Zerga-oinarri negatiboak ez dira
egotziko eta sozietateak lortutako errenta positiboekin konpent-
satu ahal izango dira, Foru Arau honetako 24. artikuluan ezarri-
takoaren arabera.”

Nueve. En el apartado 1 del artículo 91, se deroga el actual
último párrafo y se añaden al final los dos siguientes párrafos:

Bederatzi. 91. artikuluko 1. atalean gaur egun dagoen azken
paragrafoa indargabetu da eta amaieran ondoko bi paragrafo
hauek gaineratu dira:

”No se excluirán de la base imponible las rentas derivadas
de las operaciones referidas en las letras a), b) y c) anteriores,
cuando la entidad adquirente se halle exenta por este Impuesto
o sometida al régimen de atribución de rentas.

”Entitate eroslea zerga honetaz salbuetsita dagoenean edo
errenta-iratxikipenen erregimenpean dagoenean, zerga-oi-
narrian ez dira aurreko a), b) eta c) letretan adierazten diren
eragiketen ondoriozko errentak kenduko.

Se excluirán de la base imponible las rentas derivadas de
las operaciones a que se refiere este apartado aunque la entidad
adquirente disfrute de la aplicación de un tipo de gravamen
o un régimen tributario especial. Cuando la entidad adquirente
disfrute de la aplicación de un tipo de gravamen o un régimen
tributario especial distinto del de la transmitente, como con-
secuencia de su diferente forma jurídica, la renta derivada de
la transmisión de elementos patrimoniales existentes en el
momento de la operación, realizada con posterioridad a ésta,
se entenderá generada de forma lineal, salvo prueba en con-
trario, durante todo el tiempo de tenencia del elemento trans-
mitido. La parte de dicha renta generada hasta el momento
de realización de la operación será gravada aplicando el tipo
de gravamen y el régimen tributario que hubiera correspondido
a la entidad transmitente.”

Atal honetan adierazten diren eragiketen ondoriozko erren-
tak zerga-oinarritik kenduko dira, entitate eskuratzaileari kar-
ga-tasa edo zerga-erregimen berezia aplikatzen bazaio ere. Erre-
gimen juridiko desberdina dutela-eta, entitate eskuratzaileari
entitate eskualdatzaileari aplikatzen ez zaion karga-tasa edo zer-
ga-erregimen berezia aplikatzen bazaio, eragiketaren unean
dauden ondare-elementuak eskualdatzearen ondoriozko erren-
ta, haren ondoren egindakoa, eskualdatutako elementuaren
edukialdi osoan linealki sortutakotzat hartuko da, aurkakoa adie-
razten duen frogarik ez bada. Eragiketa egiten den unera arte
sortutako errentaren zatia entitate eskualdatzaileari egoki zekio-
keen karga-tasa eta zerga-erregimena aplikatuta kargatuko da.”
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Diez. Se da nueva redacción el artículo 99: Hamar. 99. artikulua aldatu egin da eta honela geratu da:
”Artículo 99.- Pérdidas de los establecimientos permanen-

tes.
”99. artikulua.- Establezimendu iraunkorrak galtzea

Cuando se transmita un establecimiento permanente y sea
de aplicación el régimen previsto en la letra d) del apartado
1 del artículo 91 de esta Norma Foral, la base imponible de
las entidades transmitentes, a las que sea de aplicación la pre-
sente Norma Foral, se incrementará en el importe del exceso
de las pérdidas sobre los beneficios imputados por el esta-
blecimiento permanente en los períodos impositivos que hayan
concluido en los quince años anteriores.”

Establezimendu iraunkor bat eskualdatzen denean eta Foru
Arau honek 91. artikuluaren 1. ataleko d) letran jasotako araudia
aplikagarria denean, Foru Arau hau aplikagarria zaien entitate
eskualdatzaileen zerga-oinarriari establezimendu iraunkorrak
aurreko hamabost urteetan amaitu diren ezarraldietan egotzi-
tako mozkinen gainean dauden galeren soberakinaren zenba-
tekoa gehituko zaio.”

Once. Se suprime la letra d) del apartado 1 y se da nueva
redacción a la letra e) del apartado 1 de la Disposición Adicional
Decimosegunda de la Norma Foral 24/1996, de 5 de julio, del
Impuesto sobre Sociedades, que quedará redactada en los
siguientes términos:

Hamaika. Sozietateen gaineko Zergari buruzko uztailaren
5eko 24/1996 Foru Arauaren Hamabigarren Xedapen Gehi-
garriaren 1. ataleko d) letra ezabatu egin da eta e) letra berriro
idatzi eta honela geratu da:

”e) Que se solicite y obtenga la autorización para aplicar
el procedimiento de amortización previsto en la presente dis-
posición por la Diputación Foral con carácter previo a la cons-
trucción o mejora del elemento.

”e) Elementua eraiki edo hobetu aurretik Foru Aldundiak
xedapen honetan aurreikusten duen amortizazio-prozedura
aplikatzeko baimena eskatzea eta lortzea.

La solicitud, que se presentará por el sujeto pasivo adqui-
rente o, en su caso, por el propietario del buque sobre el que
se efectúa la mejora deberá contener al menos información
sobre los siguiente extremos:

Subjektu pasibo eskuratzaileak edo, hala badagokio, hobe-
kuntzaren xede den itsasontziaren jabeak aurkeztuko duen
eskaerak ondoko alderdiak, gutxienez, jaso beharko ditu:

a´) Objeto social. a´) Xede soziala.
b´) Descripción de la financiación de los elementos sobre

los que se solicita la autorización.
b´) Baimena eskatzen deneko elementuen finantzaketaren

deskribapena.
c´) Identificación de los partícipes de la sociedad. c´) Sozietatearen partaideen identifikazioa.
d´) Importe previsto de desembolso en la construcción,

mejora o adquisición de los buques, embarcaciones o artefactos
navales sobre los que se solicita la autorización.

d´) Baimena eskatzen deneko itsasontzi, ontzi edo ontzi-
gintzako tresnak eraiki, hobetu edo eskuratzeko egin beharreko
ordainketan aurreikusten den zenbatekoa.

e´) Descripción de los buques, embarcaciones o artefactos
navales objeto de la solicitud.

e´) Baimena eskatzen deneko itsasontzi, ontzi edo ontzi-
gintzako tresnen deskribapena.

f´) Fecha prevista de la puesta a disposición de los buques,
embarcaciones o artefactos navales.

f´) Itsasontzi, ontzi edo ontzigintzako tresnak prest izateko
aurreikusten den data.

g´) En el supuesto de mejoras, descripción de las mismas. g´) Hobekuntzen kasuan, hobekuntzen deskribapena.
La solicitud deberá resolverse en el plazo máximo de tres

meses, transcurrido el cual podrá entenderse desestimada.”
Eskaera gehienez hiru hilabeteko epean ebatzi beharko da

eta epe hau igarotzen bada ezetsitzat hartuko da.”
Doce. Se añade un apartado 4 al artículo 44, con el siguiente

contenido:
Hamabi. 44. artikuluari honela dioen 4. atala gaineratu zaio:

”4. La deducción prevista en el presente artículo será igual-
mente de aplicación, en los mismos términos, por los gastos
incurridos en el período impositivo para la obtención del cer-
tificado UNE 81900 sobre reglas generales para la implantación
de un sistema de gestión de la prevención de riesgos laborales
(S.G.P.R.L.).”

”4. Laneko arriskuen prebentzioa kudeatzeko sistema
(LAPKS) ezartzeko arau orokorrei buruzko UNE 81900 agiria lor-
tzeko ezarraldian egindako gastuengatik ere aplikatu ahal izango
da, aurrekoen modu berean, artikulu honetan aurreikusten den
kenkaria.”

Artículo 3.- Modificación de la Norma Foral 24/1996, de 5
de julio, del Impuesto sobre Sociedades

3. artikulua.- Sozietateen gaineko Zergari buruzko uztaila-
ren 5eko 24/1996 Foru Araua aldatzea

Se añaden dos nuevas letras, c) y d) en el apartado 2 del
artículo 27, de la Norma Foral 24/1996, de 5 de julio, del Impues-
to sobre Sociedades, con la siguiente redacción:

Sozietateen gaineko Zergari buruzko uztailaren 5eko
24/1996 Foru Arauaren 27. artikuluaren 2. atalari beste bi letra
gaineratu zaizkio, c) eta d), eta letra hauek ondokoa diote:

”c) Cuando se produzca la transformación de la forma jurí-
dica de la entidad y ello determine la no sujeción a este Impues-
to de la entidad resultante.

”c) Entitatearen forma juridikoa aldatzen denean eta, ondo-
rioz, emaitzazko entitatea zerga honen menpe ez dagoenean.

Al objeto de determinar la base imponible correspondiente
a este período impositivo, se entenderá que la entidad se ha
disuelto con los efectos establecidos en el artículo 15.3 de esta
Norma Foral.

Ezarraldi honi dagokion zerga-oinarria finkatzeko asmoz,
entitatea Foru Arau honetako 15.3. artikuluan ezarritako ondo-
rioekin desegin dela ulertuko da.

d) Cuando se produzca la transformación de la forma jurí-
dica de la entidad y ello determine la modificación de su tipo
de gravamen o la aplicación de un régimen tributario especial.

d) Entitatearen forma juridikoa aldatzen denean eta, ondo-
rioz, dagokion karga-mota aldatzen denean edo zerga-erregi-
men berezi aplikatzea dagokionean.

La renta derivada de la transmisión de elementos patri-
moniales existentes en el momento de la transformación, rea-
lizada con posterioridad a ésta, se entenderá generada de forma
lineal, salvo prueba en contrario, durante todo el tiempo de
tenencia del elemento transmitido. La parte de dicha renta gene-
rada hasta el momento de la transformación se gravará apli-
cando el tipo de gravamen y el régimen tributario que hubiera
correspondido a la entidad de haber conservado su forma jurí-
dica originaria.

Aldaketaren unean dauden ondare-elementuak eskualda–
tzearen ondoriozko errenta, haren ondoren egindakoa, eskual-
datutako elementuaren edukialdi osoan linealki sortutakotzat
hartuko da, aurkakoa adierazten duen frogarik ez bada. Aldaketa
gertatzen den unera arte sortutako errentaren zatia entitateari,
bere jatorrizko forma juridikoari eutsi izan balio, egoki zekiokeen
karga-tasa eta zerga-erregimena aplikatuta kargatuko da.”
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CAPITULO III
REGIMEN DE INCENTIVOS FISCALES

A LA PARTICIPACION PRIVADA EN ACTIVIDADES
DE INTERES GENERAL

Artículo 4.- Modificación de la Norma Foral 13/1996, de 24
de abril, de Incentivos Fiscales a la Participación Privada en
Actividades de Interés General

III. KAPITULUA
INTERES OROKORREKO JARDUERETAN PARTE

HARTZEAGATIK EKIMEN PRIBATUARI EMATEN ZAIZKION
PIZGARRI FISKALEN ERREGIMENA

4. artikulua.- Interes orokorreko jardueretan parte hartzea-
gatik ekimen pribatuari ematen zaizkion pizgarri fiskalei buruzko
apirilaren 24ko 13/1996 Foru Araua aldatzea

Se introducen las siguientes modificaciones en la Norma
Foral 13/1996, de 24 de abril, de Incentivos Fiscales a la Par-
ticipación Privada en Actividades de lnterés General.

Interes orokorreko jardueretan parte hartzeagatik ekimen
pribatuari ematen zaizkion pizgarri fiskalei buruzko apirilaren
24ko 13/1996 Foru Arauan ondoko aldaketak egin dira:

Uno. El apartado 2 del artículo 11 quedará redactado como
sigue:

Bat. 11. artikuluko 2. atala honela geratu da:

”2. Los resultados obtenidos en el ejercicio de una explo-
tación económica resultarán gravados, si bien la Diputación
Foral de Alava podrá, a solicitud de la entidad interesada, exten-
der la exención mencionada anteriormente a estos rendimien-
tos, siempre y cuando las explotaciones económicas en que
se hayan obtenido coincidan con el objeto o finalidad específica
de la entidad, en los términos que se desarrollen reglamen-
tariamente.

”2. Ekonomia-ustiapen baten jardunean lortutako emaitzak
kargatu egingo dira. Hala ere, Arabako Foru Aldundiak, entitate
interesatuak hala eskatuta, arestian aipatutako salbuespena
errendimendu hauetara zabaldu ahal izango du, betiere hauek
lortu dituzten ekonomia-ustiapenek arauz ezarriko diren termi-
noetan entitatearen berariazko xede edo helburuarekin bat egi-
ten badute.

A estos efectos, se entenderá que las explotaciones eco-
nómicas coinciden con el objeto o finalidad específica de la
entidad, cuando las actividades que en dichas explotaciones
se realicen persigan el cumplimiento de los fines contemplados
en el artículo 5.1.a) de esta Norma Foral, el disfrute de esta
exención no produzca distorsiones en la competencia en rela-
ción con empresas que realicen la misma actividad y sus des-
tinatarios sean colectividades genéricas de personas.

Ustiapen horietan egiten diren jarduerak Foru Arau hone-
tako 5.1.a) artikuluan barne hartutako helburuak betetzera
zuzenduta daudenean, salbuespenen honek jarduera bera
burutzen duten enpresekiko lehian trabak eragiten ez dituenean
eta beren hartzaileak pertsona talde generikoak direnean uler-
tuko da, ondorio hauetarako, ekonomia-ustiapenek entitatearen
berariazko xede edo helburuarekin bat egiten dutela.

No obstante, lo dispuesto en los párrafos anteriores, goza-
rán de la exención, en los términos y con el alcance que regla-
mentariamente se determinen, las explotaciones económicas
que coincidan con el objeto o finalidad específica, cuando con-
sistan en actividades de asistencia social, en los términos y
con los límites del artículo 20.Uno.8º del Decreto Foral Nor-
mativo 12/1993, de 19 de enero, del Impuesto sobre el Valor
Añadido, que hayan obtenido el disfrute de la exención en este
último Impuesto, de conformidad con lo previsto en su nor-
mativa reguladora.”

Aurreko paragrafoetan xedatutakoa kontuan izanik ere,
berariazko xede edo helburuarekin bat datozen ekonomia-us-
tiapenak salbuespenaz baliatu ahal izango dira, arauz finkatuko
diren terminoetan eta hedadurarekin, baldin eta Balio Erant-
siaren gaineko Zergari buruzko urtarrilaren 19ko 12/1993 Foru
Dekretu Arauemailearen 20. artikuluko lehen ataleko 8. puntuan
adierazten diren termino eta mugen araberako gizarte-lagunt-
zarako jarduerak garatzen badira eta azken zerga honetan sal-
buetsita badaude, berau arautzen duen araudian aurreikusita-
koari jarraituta.”

Dos. El apartado 1 del artículo 13 quedará redactado de
la siguiente forma:

Bi. 13. artikuluko 1. atala honela geratu da:

”1. Constituye la base imponible de las entidades a que
se refiere este Capítulo, la suma algebraica de los rendimientos
netos positivos o, en su caso, negativos, obtenidos en el ejer-
cicio de una explotación económica distinta de las contempla-
das en el artículo 11.2 de esta Norma Foral, de los rendimientos
procedentes de los bienes y derechos que integran el patri-
monio de la entidad, y de los incrementos o disminuciones
patrimoniales sometidos a gravamen.

”1. Kapitulu honek aipatzen dituen entitateen zerga-oi-
narria, Foru Arau honen 11.2. artikuluan aintzat hartzen direnez
bestelako ekonomia-ustiapen baten jardunean lortutako erren-
dimendu garbi positibo edo, hala badagokio, negatiboen, enti-
tatearen ondarea osatzen duten ondasun eta eskubideen ondo-
riozko errendimenduen eta kargapetutako ondare-gehikuntza
edo ondare-murriztapenen batura algebraikoa da.

No obstante lo dispuesto en el párrafo anterior, en la deter-
minación de la base imponible podrá reducirse:

Aurreko paragrafoan xedatutakoa kontuan izanik ere, zer-
ga-oinarriaren zehazpenean ondokoa murriztu ahal izango da:

- El 40% de los intereses derivados de la cesión a terceros
de capitales propios de la entidad y de los incrementos de patri-
monio que se pongan de manifiesto como consecuencia de
transmisiones o reembolsos de acciones o participaciones
representativas del capital social o patrimonio de las Institu-
ciones de Inversión Colectiva.

- Hirugarren batzuei egindako entitatearen berezko kapital
batzuk lagatzearen ondoriozko interesen eta Inbertsio Kolek-
tiboko Erakundeen kapital sozialaren edo ondarearen akzio edo
partaidetza bereizgarriak eskualdatu edo berreskuratzearen
ondorioz gauzatzen diren ondare-gehikuntzen %40.

- El 100% en el caso de los rendimientos procedentes del
arrendamiento de los bienes inmuebles que constituyen su
patrimonio.

- %100 bere ondarea osatzen duten ondasun higiezinen
errentamenduaren ondoriozko errendimenduen kasuan.

Estas reducciones se aplicarán a la proporción que resulte
de dividir el total de los recursos destinos en el ejercicio a
los fines previstos en el artículo 5.1.a) de esta Norma Foral,
por la suma de la totalidad de los rendimientos e incrementos
de patrimonio de dicho ejercicio.

Murriztapen hauek, ekitaldian Foru Arau honen 5.1.a) arti-
kuluan aurreikusitako helburuetara zuzendutako baliabideen
guztizkoa ekitaldi horretako errendimendu eta ondare-gehikunt-
za guztien baturarekin zatitzearen emaitzazko proportzioari apli-
katuko zaizkio.

En todo caso la reducción no podrá superar el 40% ó el
100%, respectivamente.”

Nolanahi ere, murriztapenak ezingo du %40 edo %100 gain-
ditu, hurrenez hurren.”

Tres. El párrafo tercero del apartado 2 del artículo 21 que-
dará redactado como sigue:

Hiru. 21. artikuluaren 2. ataleko hirugarren paragrafoa hone-
la geratu da:

”A estos efectos se entenderá que las explotaciones eco-
nómicas coinciden con el objeto o finalidad específica de la
entidad, cuando las actividades que en dichas explotaciones
se realicen persigan el cumplimiento de los fines contemplados

”Ustiapen horietan egiten diren jarduerak Foru Arau hone-
tako 5.1.a) artikuluan barne hartutako helburuak betetzera
zuzenduta daudenean, salbuespenen honek jarduera bera
burutzen duten enpresekiko lehian trabak eragiten ez dituenean
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en el artículo 5.1.a) de esta Norma Foral, el disfrute de esta
exención no produzca distorsiones en la competencia en rela-
ción con empresas que realicen la misma actividad y sus des-
tinatarios sean colectividades genéricas de personas.”

eta beren hartzaileak pertsona-talde generikoak direnean uler-
tuko da, ondorio hauetarako, ekonomia-ustiapenek entitatearen
berariazko xede edo helburuarekin bat egiten dutela.”

Cuatro. El apartado 2 del artículo 22 quedará redactado
como sigue:

Lau. 22. artikuluaren 2. atala honela geratu da:

”2. El 20% de las donaciones puras y simples de bienes
que deban formar parte del activo de la entidad donataria y
que contribuyan a la realización de las actividades que efectúen
en cumplimiento de los fines previstos en el artículo 5.1.a) de
esta Norma Foral.”

”2. Dohaintzak egiten dituen entitatearen aktiboaren zati
izan behar duten eta Foru Arau honen 5.1.a) artikuluan aurrei-
kusitako helburuak betetzeko azken hauek burutzen dituzten jar-
duerak egiten lagunduko duten ondasunen dohaintza huts eta
soilen %20.”

Cinco. La letra b) del apartado 1 del artículo 26 quedará
redactada como sigue:

Bost. 26. artikuluaren 1. ataleko b) letra honela geratu da:

”b) Las donaciones puras y simples de bienes que deban
formar parte del activo de la entidad donataria y que contri-
buyan a la realización de las actividades que efectúen estas
últimas en cumplimiento de los fines previstos en el artículo
5.1.a) de esta Norma Foral.”

”b) Dohaintzak egiten dituen entitatearen aktiboaren zati
izan behar duten eta Foru Arau honen 5.1.a) artikuluan aurrei-
kusitako helburuak betez burutzen dituzten jarduerak burutzen
lagunduko duten ondasunen dohaintza huts eta soilak.”

CAPITULO IV

IMPUESTO SOBRE ACTIVIDADES ECONOMICAS

Artículo 5.- Impuesto sobre Actividades Económicas

IV. KAPITULUA

EKONOMIA-JARDUEREN GAINEKO ZERGA

5. artikulua.- Ekonomia Jardueren gaineko Zerga
Uno. Con efectos desde 1 de enero del año 2000, se modi-

fican las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas
contenidas en el Anexo I del Decreto Foral Normativo 573/1991,
de 23 de julio, por el que se aprueban las Tarifas del Impuesto
sobre Actividades Económicas así como la Instrucción para la
Aplicación de las mismas, en los términos que a continuación
se indican:

Bat. Ekonomia Jardueren gaineko Zergaren tarifak eta
hauek aplikatzeko jarraibideak onartzen dituen uztailaren 23ko
573/1991 Foru Dekretu Arauemailearen 1. eranskinean biltzen
diren Ekonomia Jardueren gaineko Zergaren tarifak aldatu egin
dira, 2000. urteko urtarrilaren 1etik aurrerako ondorioetarako,
eta ondoren aldaketa hauen berri emango da:

1º. Se crea el Epígrafe 843.6 en la Sección Primera de las
Tarifas del Impuesto, con la siguiente redacción:

1. Zergaren tarifetako lehen sekzioan 843.6 epigrafea sortu
da eta ondokoa dio:

”Epígrafe 843.6. Inspección técnica de vehículos. ”843.6 epigrafea. Ibilgailuen azterketa teknikoa.
Cuota de: 48.318 pesetas (290,40 euros). Kuota: 48.318 pezeta (290,40 euro).
NOTA: Este Epígrafe comprende la realización de todas las

actividades que señala la normativa administrativa reguladora
del servicio público de inspección técnica de vehículos, inclui-
das las que se realicen en la zona concesional mediante la uti-
lización de estaciones móviles.”

OHARRA: Epigrafe honek ibilgailuen azterketa teknikoaren
zerbitzu publikoa arautzen duen araudi administratiboak adit-
zera ematen dituen jarduera guztiak barne hartzen ditu, estazio
mugikorrak erabilita kontzesioko zonan egiten direnak barne.”

2º. Se crea el Grupo 975 en la Sección Primera de las Tarifas
del Impuesto, con la siguiente redacción:

2. Zergaren tarifetako lehen sekzioan 975 taldea sortu da
eta ondokoa dio:

”Grupo 975. Servicios de enmarcación. ”975 taldea. Markoak jartzeko zerbitzuak.
Cuota de: Kuotak:
En poblaciones de más de 100.000 a 500.000 habitantes:

33.586 pesetas/201,86 euros.
100.000 eta 500.000 biztanle arteko herrietan: 33.586 peze-

ta/201,86 euro.
En poblaciones de más de 40.000 a 100.000 habitantes:

25.564 pesetas/153,64 euros.
40.000 eta 100.000 biztanle arteko herrietan: 25.564 peze-

ta/153,64 euro.
En poblaciones de más de 10.000 a 40.000 habitantes:

19.768 pesetas/118,81 euros.
10.000 eta 40.000 biztanle arteko herrietan: 19.768 peze-

ta/118,81 euro.
En las poblaciones restantes: 14.800 pesetas/88,95 euros. Gainerako herrietan: 14.800 pezeta/88,95 euro.
NOTAS: OHARRAK:
1.ª Este Grupo comprende el diseño, asesoramiento y crea-

ción de todo tipo de marcos, así como la venta de los mismos
y sus accesorios.

1. Talde honetan era guztietako markoen diseinua, ahol-
kularitza eta sorkuntza sartzen dira, hauen guztien eta beren
osagarrien salmenta barne.

2.ª Este Grupo faculta para la manipulación y ensamblaje
por sí mismos o por terceros de los marcos y sus accesorios,
siempre que su comercialización se realice en las propias
dependencias de venta.

2. Talde honek markoak eta beren osagarriak nork bere
kabuz edo beste batzuen bitartez manipulatzeko eta muntatzeko
ahalmena ematen du, betiere salmenta-lekuetan bertan mer-
katuratzen badira.

3.ª Los sujetos pasivos clasificados en este Grupo podrán,
incrementando un 25% la cuota reseñada al mismo, realizar,
con carácter accesorio, la venta de productos y material enmar-
cable de escaso valor, tales como cuadros, láminas, litografías,
grabados, cristales, espejos y otros análogos.”

3. Talde honetan sailkatzen diren subjektu pasiboek mar-
koak jar dakizkiekeen balio gutxiko materialak eta produktuak,
hala nola, koadroak, laminak, litografiak, grabatuak, kristalak,
ispiluak eta horien kideak, saldu ahal izango dituzte izaera osa-
garriz. Kasu honetan talde honetarako ezartzen den kuota %25
gehitu beharko dute.”

3º. Se crea la Agrupación 44 en la Sección Segunda de
las Tarifas, con la siguiente redacción:

3. Zergaren tarifen bigarren sekzioan 44 multzoa sortu da
eta ondokoa dio:

”Agrupación 44. Técnicos Superiores en Desarrollo de Pro-
yectos Urbanísticos y Operaciones Topográficas.

”44. multzoa. Hirigintza proiektuen eta eragiketa topogra-
fikoen garapenerako goi mailako teknikariak.

Grupo 441. Técnicos Superiores en Desarrollo de Proyectos
Urbanísticos y Operaciones Topográficas.

441. taldea. Hirigintza proiektuen eta eragiketa topografi-
koen garapenerako goi mailako teknikariak.

Cuota de: 21.528 pesetas (129,39 euros).” Kuota: 21.528 pezeta (129,39 euro).”
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4º. Se añade una Nota Común 3.ª a la Sección Segunda
de las Tarifas del Impuesto, con la siguiente redacción:

4. Zergaren tarifen bigarren sekzioari 3. ohar komuna gai-
neratu zaio eta ondokoa dio:

”3.ª Los servicios derivados de actividades clasificadas en
esta Sección, que se prestan exclusivamente y sin mediar con-
traprestación alguna, a fundaciones y entidades sin fines lucra-
tivos a que se refiere la Norma Foral 13/1996, de 24 de abril,
de Incentivos Fiscales a la participación privada en actividades
de interés general, tributarán por cuota cero.”

”3. Sekzio honetan sailkatzen diren jardueren ondoriozko
zerbitzuak Interes orokorreko jardueretan parte hartzeagatik eki-
men pribatuari ematen zaizkion pizgarri fiskalei buruzko api-
rilaren 24ko 13/1996 Foru Arauak aipatzen dituen fundazioei
eta irabazi asmorik gabeko entitateei bereiziki eta inolako kon-
traprestaziorik gabe egiten zaizkienean, zerbitzu hauek zero kuo-
ta ordainduko dute zergan.”

Dos. Con efectos desde el 1 de enero del año 2000, se
modifica la letra j) del apartado 1.F) de la Regla 14.ª de la Ins-
trucción para la aplicación de las Tarifas del Impuesto sobre
Actividades Económica contenida en el Anexo II del Decreto
Foral Normativo 573/1991, de 23 de julio, que queda redactada
en los términos siguientes:

Bi. Uztailaren 23ko 573/1991 Foru Dekretu Arauemaileak
II. eranskinean jasotzen duen Ekonomia Jardueren gaineko Zer-
garen tarifak aplikatzeko Jarraibidearen 14. arauaren 1.F) ata-
leko j) letra aldatu egin da 2000. urteko urtarrilaren 1etik aurre-
rako ondorioetarako eta honela geratu da:

”j) El elemento tributario regulado en esta letra F), no se
aplicará en la determinación de aquellas cuotas para cuyo cál-
culo las Tarifas del Impuesto hayan tenido en cuenta expre-
samente, como elemento tributario, la superficie de los locales,
computada en metros cuadrados, en los que se ejercen las
actividades correspondientes.

”j) F) letra honetan arautzen den zerga-elementua ez da
kuoten zehazpenean aplikatuko, baldin eta kuota horiek kalku-
latzeko zergaren tarifek zerga-elementu gisa espreski jarduerak
burutzen diren lokalen azalera, metro karratutan konputatua,
aintzat hartu badute.

En consecuencia con lo anterior, la mención a los metros
cuadrados contenida en la descripción de determinadas rúbri-
cas de las Tarifas, tal y como sucede por ejemplo en el caso
de los Epígrafes 647.2, 647.3 y 647.4 de la Sección Primera
de las Tarifas, se entiende realizada, exclusivamente, a efectos
de la definición y clasificación de las actividades contenidas
en las mismas, sin que, en ningún caso, deba considerarse
la expresada mención a los metros cuadrados como elemento
tributario configurador de la cuota correspondiente, no siendo
en estos casos de aplicación lo dispuesto en el párrafo anterior.”

Horrenbestez, tarifen errubrika jakin batzuen deskribape-
nean azaltzen diren metro karratuak aipatzen direnean (tarifen
1. sekzioaren 647.2, 647.3 eta 647.4 epigrafeetan, esate baterako,
horixe gertatzen da), aipamen hori bertan jasotzen diren jar-
duerak definitu eta sailkatzeko soilik egiten dela ulertzen da.
Hori dela-eta, metro karratuen aipamena ezin da, inola ere,
dagokion kuota finkatzeko zerga-elementutzat hartu, eta horre-
lakoetan, ez da aurreko paragrafoan xedatutakoa aplikatuko.”

Tres. Con efectos 1 de enero del año 2000, los sujetos pasi-
vos cuya situación respecto del Impuesto sobre Actividades
Económicas resulte afectada por las modificaciones estable-
cidas en el apartado Uno anterior, deberán presentar la decla-
ración correspondiente en los términos previstos en los artí-
culos 4, 5 ó 6, según los casos, del Decreto Foral 905/1991,
de 26 de noviembre, por el que se aprueba el Desarrollo Regla-
mentario de la Norma Foral 43/1989, de 19 de julio, reguladora
del Impuesto sobre Actividades Económicas.

Hiru. Aurreko bat atalean egindako aldaketek Ekonomia Jar-
dueren gaineko Zergarekiko subjektu pasiboek duten egoeran
eragina badu, subjektu pasibo hauek Ekonomia Jardueren gai-
neko Zerga arautzen duen uztailaren 19ko 43/1989 Foru Araua-
ren arauzko garapena onartzen duen azaroaren 26ko 905/1991
Foru Dekretuaren 4, 5 edo 6. artikuluan, kasuen arabera, aurrei-
kusten den aitorpena aurkeztu beharko dute, 2000. urteko
urtarrilaren 1etik aurrerako ondorioetarako.

Cuatro. Con efectos desde el 1 de enero del año 2000, se
introduce la siguiente modificación en la Sección Primera de
las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas con-
tenidas en el Anexo I del Decreto Foral Normativo 573/1991,
de 23 de julio, en los siguientes términos:

Lau. Uztailaren 23ko 573/1991 Foru Dekretu Arauemailearen
I. eranskinean jasotzen diren Ekonomia Jardueren gaineko Zer-
garen tarifen lehen sekzioan ondoko aldaketa egin da, 2000.
urteko urtarrilaren 1etik aurrerako ondorioetarako:

”Grupo 847. Empresas de Consultoría. ”847 taldea. Aholkularitza-enpresak.
Cuota de: 161.564 pesetas (971,02 euros). Kuota: 161.564 pezeta (971,02 euro).
NOTA: Este grupo comprende el asesoramiento, informa-

ción y resolución de consultas sobre actividades industriales
y económicas en general.”

OHARRA: Talde honetan industria- eta ekonomia-jarduera
orokorrei buruzko aholkularitza, informazioa eta gai hauei
buruzko kontsulten ebazpena barne hartzen da.”

CAPITULO V
IMPUESTO SOBRE BIENES INMUEBLES

Artículo 6.- Exención y bonificación en el Impuesto sobre
Bienes Inmuebles

V. KAPITULUA
ONDASUN HIGIEZINEN GAINEKO ZERGA

6. artikulua.- Ondasun Higiezinen gaineko Zergaren sal-
buespena eta hobaria.

Uno. Se añade un párrafo al final del artículo 4 de la Norma
Foral 42/1989, de 19 de julio, del Impuesto sobre Bienes Inmue-
bles, con la siguiente redacción:

Bat. Ondasun Higiezinen gaineko Zergari buruzko uztailaren
19ko 42/1989 Foru Arauaren 4. artikuluaren amaieran paragrafo
bat gaineratu da eta ondokoa dio:

”Asimismo, las ordenanzas fiscales podrán regular una
exención a favor de los bienes de que sean titulares los centros
sanitarios de titularidad pública, siempre que los mismos estén
directamente afectados al cumplimiento de los fines específicos
de los referidos centros. La regulación de los restantes aspectos
sustantivos y formales de esta exención se establecerá en la
ordenanza fiscal.”

”Era berean, ordenantza fiskalek titulartasun publikoko osa-
sun-zentroak titular diren ondasunen aldeko salbuespena arau-
tu ahal izango dute, betiere ondasun hauek osasun-zentroen
berariazko helburuak betetzeari zuzenean lotzen bazaizkio. Sal-
buespen honen gainerako alderdi funtsezko eta formalak orde-
nantza fiskalean arautuko dira.”

Dos. Se añade un nuevo apartado, el 4, al artículo 15 de
la Norma Foral 42/1989, de 19 de julio, del Impuesto sobre
Bienes Inmuebles, que queda redactado del siguiente modo:

Bi. Ondasun Higiezinen gaineko Zergari buruzko uztailaren
19ko 42/1989 Foru Arauaren 15. artikuluari beste atal bat, lau-
garrena, gaineratu zaio eta ondokoa dio:

”4. Las ordenanzas fiscales podrán regular una bonificación
de hasta el 90% de la cuota del Impuesto a favor de los bienes
inmuebles de naturaleza urbana ubicados en áreas o zonas del
municipio que, conforme a la legislación y planeamiento urba-
nísticos correspondan a asentamientos de población singula-

”4. Ordenantza fiskalek hiri-izaerako ondasun higiezinen
aldeko zergaren kuotan %90era arteko hobaria arautu ahal izan-
go dute, baldin eta hiri-izaerako ondasun higiezin hauek hiri-
gintza-plangintzaren eta legediaren arabera nekazaritza, abelt-
zaintza, basogintza, arrantza edo antzeko beste lehen mailako
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rizados por su vinculación o preeminencia de actividades pri-
marias de carácter agrícola, ganadero, forestal, pesquero o aná-
logas y que dispongan de un nivel de servicios de competencia
municipal, infraestructuras o equipamientos colectivos inferior
al existente en las áreas o zonas consolidadas del mismo, siem-
pre que sus características económicas aconsejen una especial
protección. Las características peculiares y ámbito de los
núcleos de población, áreas o zonas, así como las tipologías
de las construcciones y usos del suelo necesarios para el dis-
frute de esta bonificación y su duración, cuantía anual y demás
aspectos sustantivos y formales se determinarán en la orde-
nanza fiscal.”

jardueretara lotzeagatik edo jarduera hauek nagusi izateagatik
bereizten diren herriguneekin bat datozen udalerriko eremu edo
guneetan kokatzen badira eta udalerriko eremu edo gune hauek
udalerri honen gainerako eremu edo gune finkatuetan dauden
udal eskumeneko zerbitzuen, azpiegituren eta ekipamendu
kolektiboen mailara heltzen ez badira, betiere beren ezaugarri
ekonomikoek babes berezia gomendatzen dutenean. Hobari
honetaz baliatzeko beharrezkoak diren herrigune, eremu edo
guneen ezaugarri bereziak eta esparruak, eraikuntzen tipologia
eta lurren erabilerak eta hobari honen iraupena, urteko zen-
batekoa eta gainerako alderdi funtsezko eta formalak ordenant-
za fiskalean arautuko dira.”

CAPITULO VI

NORMA FORAL GENERAL TRIBUTARIA DE ALAVA

Artículo 7.- Modificación de la Norma Foral General Tri-
butaria de Alava de 31 de mayo de 1981

VI. KAPITULUA

ZERGEI BURUZKO ARABAKO FORU ARAU OROKORRA

7. artikulua.- 1981eko maiatzaren 31ko Zergei buruzko Ara-
bako Foru Orokorra aldatzea

Uno. Se modifica el artículo 82 de la Norma Foral General
Tributaria, de 31 de mayo de 1981, que quedará redactado en
los siguientes términos:

Bat. 1981eko maiatzaren 31ko Zergei buruzko Foru Arau
Orokorraren 82. artikulua aldatu egin da eta honela geratu da:

”1. Las sanciones tributarias se graduarán atendiendo en
cada caso concreto a:

”1. Zerga-zigorrak kasu bakoitzean ondokoa aintzat hartuta
mailakatuko dira:

a) La comisión repetida de infracciones tributarias. a) Zergei buruzko arau-hausteak behin eta berriro egitea.
Cuando concurra esta circunstancia en la comisión de una

infracción grave, el porcentaje de la sanción mínima se incre-
mentará entre 10 y 50 puntos.

Arau-hauste larri bat egiterakoan hau gertatzen bada,
gutxieneko zigorraren ehunekoa 10 eta 50 puntu artean gehituko
da.

b) La resistencia, negativa u obstrucción a la acción inves-
tigadora de la Administración tributaria.

b) Zerga-administrazioaren ikerketa zailtzea, ukatzea edo
eragoztea.

Cuando concurra esta circunstancia en la comisión de una
infracción grave, el porcentaje de la sanción se incrementará
entre 10 y 50 puntos.

Arau-hauste larri bat egiterakoan hau gertatzen bada,
zigorraren ehunekoa 10 eta 50 puntu artean gehituko da.

c) La utilización de medios fraudulentos en la comisión
de la infracción o la comisión de ésta por medio de persona
interpuesta. A estos efectos, se considerarán medios fraudu-
lentos, principalmente, los siguientes: la existencia de anoma-
lías sustanciales en la contabilidad y el empleo de facturas,
justificantes u otros documentos falsos o falseados.

c) Arau-haustea egiterakoan iruzurrezko bitartekoak erabilt-
zea edo arau-haustea tartean jarritako pertsonaren bidez egitea.
Ondorio hauetarako, ondokoak hartuko dira nagusiki iruzurrez-
ko bitartekotzat: kontabilitatean anomalia handiak egotea eta
faktura, frogagiri edo beste agiri faltsuak edo faltsutuak era-
biltzea.

Cuando concurra esta circunstancia en la comisión de una
infracción grave, el porcentaje de la sanción se incrementará
entre 20 y 75 puntos.

Arau-hauste larri bat egiterakoan hau gertatzen bada,
zigorraren ehunekoa 20 eta 75 puntu artean gehituko da.

d) La ocultación a la Administración tributaria, mediante
la falta de presentación de declaraciones o la presentación de
declaraciones incompletas o inexactas, de los datos necesarios
para la determinación de la deuda tributaria, derivándose de
ello una disminución de ésta.

d) Zerga-administrazioari aitorpenak ez aurkezteagatik edo
aitorpen osagabe edo okerrak aurkezteagatik zerga-zorra fin-
katzeko beharrezko datuak ezkutatzea, horren ondorioz zer-
ga-zorra murrizten bada.

Cuando concurra esta circunstancia en la comisión de una
infracción grave, el porcentaje de la sanción se incrementará
entre 10 y 25 puntos.

Arau-hauste larri bat egiterakoan hau gertatzen bada,
zigorraren ehunekoa 10 eta 25 puntu artean gehituko da.

e) La falta de cumplimiento espontáneo o el retraso en
el cumplimiento de las obligaciones o deberes formales o de
colaboración.

e) Betebehar edo obligazio formalak edo lankidetzakoak
berehala ez betetzea edo berandu betetzea.

f) La trascendencia para la eficacia de la gestión tributaria
de los datos, informes o antecedentes no facilitados y, en gene-
ral, del incumplimiento de las obligaciones formales, de las
de índole contable o registral y de colaboración o información
a la Administración tributaria.

f) Eman ez diren datu, txosten edo aurrekariak zerga-ku-
deaketa eraginkorra izan dadin garrantzitsuak izatea eta, oro-
korrean, obligazio formalak, kontabilitate eta erregistrokoak eta
zerga-administrazioarekiko lankidetza edo informaziokoak ez
betetzea zerga-kudeaketa eraginkorra izan dadin garrantzitsuak
izatea.

g) La especial colaboración del interesado durante las
actuaciones inspectoras, mediante la aportación espontánea de
datos de difícil obtención para la Administración tributaria y
que comporten un incremento de la deuda.

g) Interesatuak ikuskapen-jardunetan lankidetza berezia
erakustea eta zerga-administrazioak lortzeko zailak diren eta
zorra areagotzea dakarten datuak berehala ekartzea.

Cuando concurra esta circunstancia en la comisión de una
infracción grave, el porcentaje de la sanción que corresponda
aplicar a la cuantía incrementada por dicha colaboración se
reducirá entre 10 y 20 puntos porcentuales.

Arau-hauste larri bat egiterakoan hau gertatzen bada, lan-
kidetza horren ondorioz gehitzen den zenbatekoari aplikatu
behar zaion zigorraren ehunekoa 10 eta 20 puntu artean murriz-
tuko da.

2. Los criterios de graduación son aplicables simultánea-
mente.

2. Mailaketa-irizpideak aldi berean aplikatu ahal izango dira.

Los criterios establecidos en las letras e) y f) se emplearán,
exclusivamente, para la graduación de las sanciones por infrac-
ciones simples. El criterio establecido en la letra d) se aplicará,
exclusivamente, para la graduación de las sanciones por infrac-
ciones graves.

e) eta f) letretan ezartzen diren irizpideak arau-hauste sin-
pleen ondoriozko zigorrak mailakatzeko soilik erabiliko dira. d)
letran ezartzen den irizpidea, aitzitik, arau-hauste larrien ondo-
riozko zigorrak mailakatzeko soilik erabiliko da.
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Reglamentariamente se determinará la aplicación de cada
uno de los criterios de graduación.

Mailakatzeko irizpideetako bakoitza erabiltzea arauen ara-
bera finkatuko da.

3. La cuantía de las sanciones por infracciones tributarias
graves se reducirá en un 40% cuando el sujeto infractor o, en
su caso el responsable, manifieste su conformidad con las pro-
puestas de regularización y de sanción, que se les formule.
La aplicación de la citada reducción en ningún caso podrá supo-
ner una reducción que implique una sanción inferior al 30%.”

3. Zergei dagozkien arau-hauste larrien ondoriozko zigorren
zenbatekoa %40 murriztuko da araua hautsi duen subjektuak
edo, hala badagokio, arduradunak formulatzen zaizkion arautze
eta zigorraren proposamenarekin ados dagoela adierazten due-
nean. Aipatutako murrizketa ez da inola ere %30etik beherako
zigorra ekarriko duen murrizketa izango.”

Dos. Se modifica el apartado 4 del artículo 109 de la Norma
Foral General Tributaria de Alava, de 31 de mayo de 1981, que-
dando redactado en los siguientes términos:

Bi. 1981eko maiatzaren 31ko Zergei buruzko Arabako Foru
Arau Orokorraren 109. artikuluaren 4. atala aldatu egin da eta
honela geratu da:

”4. La cesión de aquellos datos de carácter personal, objeto
de tratamiento, que se debe efectuar a la Administración tri-
butaria conforme a lo dispuesto en el artículo 108, en los apar-
tados anteriores de este artículo o en otra norma de rango
legal, no requerirá el consentimiento del afectado. En este ámbi-
to tampoco será de aplicación lo que respecto a las Adminis-
traciones públicas establece el apartado 1 del artículo 21 de
la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección
de Datos de Carácter Personal.”

”4. 108. artikuluan, artikulu honetako aurreko ataletan edo
lege-mailako beste arau batean xedatzen denari jarraituta, zer-
ga-administrazioari tratamenduaren xede diren datu pertsona-
lak emateko ez da beharrezkoa izango dagokion pertsonaren
baimena. Esparru honetan ere ez da Datu Pertsonalak Babes-
teari buruzko abenduaren 13ko 15/1999 Lege Organikoaren 21.
artikuluaren 1. atalak herri-administrazioei dagokienez ezartzen
dena aplikatuko.”

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.- Régimen aplicable a los minusválidos incapaci-
tados judicialmente

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehena.- Judizialki ezinduak diren elbarriei aplika dakiekeen
erregimena

Las disposiciones específicas previstas en la normativa tri-
butaria en favor de las personas discapacitadas con grado de
minusvalía igual o superior al 65%, serán de aplicación a los
minusválidos cuya incapacidad se declare judicialmente, aun-
que no alcance dicho grado.

%65eko elbarritasun-maila edo maila honetatik gora duten
pertsona ezinduen aldeko zerga-araudian aurreikusten diren
berariazko xedapenak judizialki aitortzen den ezintasuna duten
elbarriei, nahiz eta adierazitako maila ez izan, ere aplikatuko
zaizkie.

Segunda.- Plan de Adaptación al Euro Bigarrena.- Eurora egokitzeko plana
Con efectos desde el 1 de enero de 2000, las cantidades

destinadas a sufragar los gastos originados por los procesos
que resulten necesarios para la obtención del certificado oficial
acreditativo de la elaboración de un Plan de Adaptación al Euro
idóneo para su empresa, invertidas por las personas jurídicas
o por las personas físicas, que realicen actividades empresa-
riales cuyo rendimiento neto se determine mediante el método
de estimación directa, darán derecho a practicar una deducción
de un 10% de la cuota líquida del Impuesto sobre Sociedades
o, en su caso, de la cuota íntegra del Impuesto sobre la Renta
de las Personas Físicas que se corresponda con la parte de
base imponible general integrada por los rendimientos de las
actividades económicas.

Bere enpresarako egokia den Eurora egokitzeko plana landu
izana egiaztatzen duen egiaztagiri ofiziala lortzeko beharrezko
prozesuek eragiten dituzten gastuak ordaintzera zuzentzen diren
zenbatekoek, hau da, zuzeneko zenbatespenaren bidez finkatzen
den etekin garbia duten enpresa-jarduerak burutzen dituzten
pertsona juridikoek edo pertsona fisikoek inbertitutako zenba-
tekoek Sozietateen gaineko Zergaren kuota likidoan edo, hala
badagokio, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren kuo-
ta osoan -ekonomia-jardueren etekinek osatutako zerga-oinarri
orokorrean dagokion zatian- %10 kentzeko eskubidea ekarriko
dute.

La base de la deducción se minorará en el 100% de las
subvenciones recibidas para la obtención del mencionado
certificado.

Kenkariaren oinarria adierazitako egiaztagiria lortzeko jaso-
tako diru-laguntzen kasuan %100ean murriztuko da.

El importe de la deducción se tendrá en cuenta a efectos
de los límites previstos en el apartado 1 del artículo 46 de la
Norma Foral 24/1996, de 5 de julio, del Impuesto sobre Socie-
dades. Asimismo le será de aplicación lo previsto en los apar-
tados 2 y 3 del citado artículo.

Sozietateen gaineko Zergari buruzko uztailaren 5eko
24/1996 Foru Arauaren 46. artikuluko 1. atalean aurreikusten
diren mugen ondorioetarako kenkariaren zenbatekoa hartuko
da kontuan. Era berean, aipatutako artikuluko 2 eta 3. ataletan
aurreikusten dena aplikatuko da.

El importe y destino de dichas cantidades deberán estar
debidamente acreditados por el órgano emisor de dicho
certificado.

Egiaztagiria ematen duen organoak adierazten diren zen-
bateko horiek eta beren xedea behar bezala egiaztatuko ditu.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera.- Adaptación de los contratos de seguro de vida
en los que el tomador asuma el riesgo de la inversión.

ALDI BATERAKO XEDAPENAK

Lehena.- Aseguruaren hartzaileak inbertsioaren arriskua
bere gain hartzen duen bizi-aseguruen kontratuak egokitzea

Los contratos de seguro de vida en los que el tomador
asuma el riesgo de la inversión, concertados con anterioridad
a la entrada en vigor de esta Norma Foral, podrán adaptarse
en el plazo de dos meses a partir de dicha fecha a lo establecido
en el artículo 38.5 de la Norma Foral 35/1998, de 16 de diciembre,
del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, concluido
dicho plazo los contratos no adaptados tributarán de acuerdo
con lo previsto en el artículo 51.2.j) de dicha Norma Foral.

Foru Arau hau indarrean jarri aurretik ituntzen diren ase-
guruaren hartzaileek inbertsioaren arriskua beren gain hartzen
duten bizi-aseguruen kontratuek data horretatik hasita bi hila-
beteko epea dute Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergari
buruzko abenduaren 16ko 35/1998 Foru Arauaren 38.5. artiku-
luan ezarritakoari egokitzeko. Epe hori amaitutakoan egokitzen
ez diren kontratuek Foru Arau horren 51.2.j) artikuluan aurrei-
kusten denaren arabera ordainduko dituzte zergak.

Segunda.- Haciendas Locales Bigarrena.- Tokiko Ogasunak
Con efectos exclusivos para el ejercicio 2000, los Ayun-

tamientos que deban modificar sus Ordenanzas Fiscales, en
orden a su adaptación al contenido de las modificaciones ope-
radas en esta Norma Foral, deberán aprobar el texto definitivo
de las nuevas Ordenanzas Fiscales y publicarlas en el Boletín

2000ko ekitaldirako bereziki, Foru Arau honetan egindako
aldaketen edukiari egokitzeko beren ordenantza fiskalak aldatu
behar dituzten udalek ordenantza fiskal berrien behin betiko
testua onartu eta Arabako Lurralde Historikoko Aldizkari Ofi-
zialean argitaratu beharko dute 2000. urteko azaroaren 1aren
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Oficial del Territorio Histórico de Alava, todo ello con arreglo
a lo dispuesto en el artículo 16 de la Norma Foral 41/1989,
de 19 de julio, reguladora de las Haciendas Locales, antes del
1 de noviembre del año 2000.

aurretik, Tokiko Ogasunak arautzen dituen uztailaren 19ko
41/1989 Foru Arauaren 16. artikuluan xedatutakoaren arabera.

Tercera.- Impuesto sobre Sociedades: deducción por adqui-
sición de valores de renta variable

Hirugarrena.- Sozietateen gaineko Zerga: errenta aldagarri-
ko balioak eskuratzearen ondoriozko kenkaria

La nueva redacción dada por esta Norma Foral a los apar-
tados 1 y 2 del artículo 40 de la Norma Foral 24/1996, de 5
de julio, del Impuesto sobre Sociedades, no producirá efecto
alguno respecto de las adquisiciones de valores de renta varia-
ble efectuadas con anterioridad a la entrada en vigor de esta
Norma Foral.

Foru Arau honek Sozietateen gaineko Zergari buruzko uztai-
laren 5eko 24/1996 Foru Arauaren 40. artikuluaren 1 eta 2. atalei
emandako idazketa berriak ez du inolako eraginik izango Foru
Arau hau indarrean jarri aurretik eskuratutako errenta aldagarri-
ko balioei dagokienez.

DISPOSICION DEROGATORIA UNICA

Quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior
rango se opongan a lo establecido en la presente Norma Foral.

INDARGABETZEKO XEDAPEN BAKARRA

Indargabetuta geratu dira Foru Arau honetan ezartzen dena-
ren aurka dauden maila bereko edo beheragoko xedapen
guztiak.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.- La presente Norma Foral entrará en vigor, salvo
que otra cosa se indique en su articulado, el día de su publi-
cación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava.

AZKEN XEDAPENAK

Lehena.- Foru Arau hau Arabako Lurralde Historikoko
ALDIZKARI OFIZIALEan argitaratzen den egunean jarriko da
indarrean, bere artikulatuan besterik adierazten denean izan
ezik.

Lo dispuesto en la letra d) del apartado 2 del artículo 27
y en el último párrafo del apartado 1 del artículo 91, ambos
de la Norma Foral 24/1996, de 5 de julio, del Impuesto sobre
Sociedades, en la redacción dada por la presente Norma Foral,
será de aplicación a las operaciones que se realicen a partir
de la entrada en vigor de la presente Norma Foral, así como
a las rentas generadas a partir de dichas operaciones.

Foru Arau honetan emandako idazketaren arabera, Sozie-
tateen gaineko Zergari buruzko 24/1996 Foru Arauaren 27. arti-
kuluko 2. ataleko d) letran eta 91. artikuluko 1. atalaren azken
paragrafoan xedatutakoa Foru Arau hau indarrean jartzen dene-
tik aurrera egiten diren eragiketetan eta eragiketa horien ondo-
rioz sortzen diren errentetan aplikatuko da.

Segunda.- Se autoriza a la Diputación Foral de Alava para
dictar cuantas disposiciones sean necesarias para el desarrollo
y aplicación de la presente Norma Foral.

Bigarrena.- Arabako Foru Aldundiari Foru Arau hau garatu
eta aplikatzeko beharrezkoak diren xedapen guztiak emateko
baimena ematen zaio.

Vitoria-Gasteiz, 29 de mayo de 2000.— La Presidenta, XES-
QUI CASTAÑER LOPEZ.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko maiatzaren 29an.— Lehendakaria,
XESQUI CASTAÑER LOPEZ.

JUNTAS GENERALES DE ALAVA

3.516

Las Juntas Generales de Alava, en su Sesión Plenaria cele-
brada el día 24 de mayo de 2000, aprobaron el siguiente
Dictamen:

ARABAKO BILTZAR NAGUSIAK

3.516

Arabako Biltzar Nagusiek, 2000ko maiatzaren 24an egin-
dako Osoko Bilkuran, ondoko Ebazpena onartu zuten:

DICTAMEN DE LA COMISION DE INCOMPATIBILIDADES
SOBRE LA COMPATIBILIDAD PARA EL EJERCICIO DE SU CAR-
GO DE LA PROCURADORA DOÑA CARMEN RAMOS ORUE

BATERAEZINTASUNETARAKO BATZORDEAREN EBAZPE-
NA, CARMEN RAMOS ORUE ANDREAK, BILTZARKIDE KAR-
GUAN ARITZEKO BATERAGARRITASUNARI BURUZKOA.

En la Sesión Plenaria celebrada el pasado día 20 de marzo
de 2000 adquirió la condición de Procuradora de las Juntas
Generales, con los requisitos del artículo 4.2., doña Carmen
Ramos Orúe.

2000ko nartxoaren 20ko Osoko Bilkuran, Carmen Ramos
Orúe andreak, Araudiko 4.2 artikuluan esaten denari jarraituz,
Biltzarkide kargua hartu zuten.

El Reglamento de funcionamiento de las Juntas Generales
de Alava, en su artículo 15.4 establece lo siguiente:

Biltzar Nagusien Araudiko 15.4 artikuluaren arabera:

”El Dictamen de compatibilidad de los Procuradores deberá
tener en cuenta lo dispuesto sobre el particular en la legislación
vigente y en las Normas Forales”.

”Biltzarkideen bateragarritasunari buruzko erizpenak kon-
tutan izan beharko du gaiari buruzko indarreango legeetan eta
Foru Arauetan ezarritakoa”

La vigente Ley electoral, a la que remite el Reglamento,
es la Ley 1/87, de 27 de marzo, del Parlamento Vasco, de elec-
ciones a Juntas Generales de los Territorios Históricos de Alava,
Bizkaia y Guipúzcoa, que regula en su artículo 5º las causas
de inelegibilidad, que lo son también de incompatibilidad.

Araudiak ”indarreango legeak” esatean aipatzen duena
Eusko Jaurlaritzaren martxoaren 27ko 1/87 Legea da, hots, Ara-
ba, Bizkaia eta Gipuzkoako Lurralde Historikoetako Biltzar Nagu-
sietarako Hauteskunde Legea; honek 5. artikuluan hautaketa era-
gozten duten arrazoiak aipatzen ditu, aldi berean bateraezin-
tasunerako arrazoi ere badirenak.

La Ley 32/83 del Parlamento Vasco, de 20 de diciembre,
sobre incompatibilidad para el ejercicio de funciones públicas
en la Comunidad Autónoma del País Vasco, establece dos clases
de incompatibilidad (retributiva y funcional) y extiende su apli-
cación, conforme a lo dispuesto en el artículo 1º 2) a ”los miem-
bros electivos de los Territorios Históricos y de las Corpora-
ciones Locales, Diputados Generales y Diputados Forales”, todo
ello en tanto no se oponga a lo dispuesto en la Ley Electoral
1/87, de 27 de marzo, dado lo establecido en la Disposición
Derogatoria 2ª.

Eusko Legebiltzarraren abenduaren 20ko 32/83 Legean,
hots, Euskal Autonomi Erkidegoko funtzio publikoan aritzeko
bateraezintasunei buruzkoan, bi eratako bateraezintasun jaso-
tzen dira: ordainketei dagokiena bata, eta iharduerari dagokiona
bestea; lege honen 1.2) artikuluaren arabera, bateraezintasun
horiek honako hauei ere ezarri behar zaizkie: ”Lurralde Histo-
rikoetako eta Udalbatzarretako hautetsiei, Diputatu Nagusiei eta
Foru Diputatuei”; hori dena, martxoaren 27ko 1/87 Hauteskunde
Legearen 2. Xedapen Indargabetzailean ezarritakoaren aurka ez
doan neurrian.


